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Dear Customer, Congratulations on your purchase of the water heater; this water heater has been
manufactured with high quality materials and components, advanced technologies, in accordance
with international standards in order to guarantee the safety of use and reliable performance.
IMPORTANT: READ INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLATION

The water heater has limited warranty in accordance with the instructions booklet and warranty card.
This unit is a household appliance and it is requested to be installed as per standard requirements.
The electric water heater complies with the requirements of EN60335-1, EN60335-2-21, EN55014-1,
EN55014-2 & EN61000-3

&WARNING! The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

The manufacturing Company is not responsible for any damages resulting from faulty installation, or
due to failure to comply with the instructions contained in the present booklet.

A IMPORTANT: INSTALLATION AND ALL MAINTENANCE PROCEDURES

MUST BE UNDERTAKEN BY QUALIFIED TECHNICAL PERSONNEL.
INSTALLATION INSTRUCTIONS

(For qualified technical personnel only)
Mechanical connection:

e ltis preferable to install the heater near the place of use to minimize the heat loss due to length
of the pipes.

e To facilitate the maintenance process, allow a distance of 50 cm at least to access to the electrical
parts; it is also recommend leaving a distance of about 20 to 25 cm at least from the ceiling and
walls surrounding.

e For proper fixing of water heater to the wall, use two hooks and leave distance between them
(Dimension G). For proper fixing of water heater must connect drainage hole in the bottom safety
valve with draining pipe.

— Make indicated space between wall and hook hangers.
— Should be hanged in the center of the grove of the wall plate (Sketch A).
— Wall plate should be centered on the hooks. (Sketch B).

e For models which do not exceed 15 lIts it is recommended to use a hook @6mm minimum, to be
inserted in the special holes in the back of the appliance, while for the other models the hooks
connected in the wall, must be suitable to assure the support of a weight of at least 3 times
heavier than the water heater itself when is full of water.

o For those water heaters which don't bear the symbol or indication 4 (IPX1) or A (IPX2 or IPX3)
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on the label national legislation may restrict their installation in the bathroom.
Water connection:
o Make sure that wall hooks are firmly fixed.
e Before hydraulic connection the water supplies to the water heater allow water to flow a few
minutes to ensure that there are no foreign particles which could damage safety valve.
Connect safety valve to the inlet pipe (marked by blue ring) then connect water supply with the
safety valve. Arrange a discharge pipe applied to the outlet, which is mandatory in the case of
safety valve opening (Picture 1). In some products a second valve is present in the top of the
Water Heater; kindly provide a visual check before opening the water main.
Connect outlet pipe (marked by red ring) with hot water pipes.
NOTE: in the case that the device is supplied with a valve without empty device, during the water
installation and setting stage is necessary to install an equivalent tap or device which permits the
discharge of the water heater without disconnecting it from the cold water supply; this installation
has to be made between the safety valve and the water heater inlet pipe (Picture 2).
The discharge pipe must be frost free and open to the atmosphere, which it must under no
circumstances causes any excess pressure in relation to the atmospheric, and it should always
be inclined downwards.
o During Heating time the water will expand,
- Make sure that water pressure inside the appliance will not exceed in any condition the
maximum working pressure indicated in the specification label.
- Make sure that for the water supply uses appropriate size pipes based on the maximum flow
requested in order to assure not increasing the water pressure of the main more than 200kPa
(it is recommended 100 to 200kPa). With the conditions higher than above indicated, a
pressure reduce valve and appropriate expansion vessel are requested to be installed, with
the location of expansion vessel between the pressure reduce valve and the appliance.
- Hydraulic diagram (Ref sketch D)
Electrical connection:
® Make sure that the main features (voltage and others) comply with the nominal indications
showed on the specification label of water heater.
® Remove the plastic cover containing the electrical parts and connect suitable electrical power
cable (of adequate section area) to the thermostat (Live (L) & Neutral (N)) (in case of the cable
already has not been fixed by the factory), and the other side to electrical supply. In case of use
simple wires, provide a protection by electrical pipe of 16mm for single phase polar devices.
Always fit a supply separator omnipolar switch with opening between contacts of at least 3mm.
 Connect earth conductor to the terminal marked by () (Picture 3).
® Electrical wiring diagram (Ref Sketch C)

WARNING! The correct connection of the earthing system
A is essential to guarantee the safety and operation life of the appliance.
It's also mandatory required to ensure the validity of the guarantee.




SAFETY THERMOSTAT (For qualified technical personnel only)

The water heater is equipped with safety thermostat, in accordance with the requirements of current
EN and IEC regulations. This intervenes in case of abnormal heating. The intervention of the safety
thermostat causes the automatic and final cut of the electrical supply. It can be reset manually by
pressing the relative button. This operation must be under taken after elimination of the causes
which first caused the intervention. Should this occur, contact authorized Customer Service.

OPERATIONS AND INSTRUCTIONS FOR USE
(For the use of customer)
A WARNING! Before switching ON the water heater make sure that the

water heater has been filled with water, by checking the water supply
from the hot water tap.

o Fill the water heater by opening cold water supply tap, and open hot user tap (Picture 8); when
the water comes out from the hot water user tap without bubbles that means water heater is full
by water, then close hot user tap and ensure there is no any leak of water from any connection
places.

e Turn on the water heater power supply. The pilot lamp should immediately light up which
indicates that the heating process has started. The light will be off when the temperature inside
the water heater will reach the setup point of the thermostat.

o Set the desired water temperature by moving the control knob. If water heater without control
knob you can adjust temperature from thermostat direct by temporary removing plastic cover. It
is advisable to set the knob in the middle position which is equivalent to 60°C.

A Attention! The pressure-relieve device is to be operated regularly
to remove lime deposits and to verify that it is not blocked.
The water may drip from the discharge pipe of the pressure-relief device and that this pipe must
be left open to the atmosphere.

Fault Before requesting assistance in the event of suspected fault, make sure the fault is not due

to any other causes such as temporary lack of water or power failure.

MAINTENANCE AND CLEANING INSTRUCTIONS
(For the use by qualified technical personnel or by authorized assistance centers)

Water quality varies from region to region; the quality of the water has a close impact on the life of
the Anode. Regular maintenance is a necessity.

® DISCONNECT THE WATER HEATER FROM THE POWER SUPPLY BEFORE TO CARRY
OUT ANY TECHNICAL MAINTENANCE AND/OR CLEANING OPERATIONS.

® Draining the water heater by turning the lever present in the safety valve itself, otherwise in case
the valve has not this feature, open the tap in the pipe as explained in water connection section
(Picture 1-2).

e Remove plastic cover then pull out the thermostat.

® Remove the flange to inspect the heating element, magnesium anode, and clean the inner boiler
of the water heater (Picture4).

Note: in case the magnesium anode fixed directly inside inner boiler, it can be removed by
standard tools just unscrewing the plastic nut and following the threaded rod (Picture 5).

e |tis strictly recommended to periodically clean and replace if necessary (Picture 6-7), the heating
element and magnesium anode every one or two years based on recommendation placed on the
warranty card (in case the dimensions are less than 50% of original dimensions). In areas where
water has high salinity it is recommended to inspect the magnesium anode every year if the
general hardness is more than 18 DGH (TDS is more than 320 ppm).

o After completing the maintenance and cleaning, reinstall the components in reverse order. Check
rubber gasket and replace it if necessary.

e |[fthe cable is damaged, it must be replaced by qualified technical personnel.

Instructions for protecting the environment

Old electric appliances contain precious materials and thus should not be thrown
g together with the household litter. We kindly ask you make your active contribution to

protecting the resources and the environment by handling over the appliance in the

authorized buy-back stations (if such exist).

PROBLEM PROBLEM CAUSE

SOLUTION

Indicator light not connected
Safety device engaged
Thermostatic temperature control set at minimum

Fail to switch on

Insert the contacts of the indicator light into relative slots.
Reset the safety device by pressing the relative button.
Increase the temperature setting by mean of the control knob.

Thermostat incorrectly inserted on resistance

It comes on but fails to heat up Heating element failed

Extract the thermostat and correctly insert it on the contacts.
Replace the heating element

;Dlsvr;c\alztornctlon but indicator light Indicator light connection to the supply terminals Disconnect the indicator light from the supply terminals and connect it to the special slot
Water leakage from connections Unsuitable connection sealing Reconnect the threads of the fitting in a suitable manner
Water leakage from the electrical set Water leakage from the seal Check tightness of the flange bolt and the efficiency of the seals. Replace if necessary.




Kallis klient, dnnitleme Teid veeboileri ostu puhul; see boiler on valmistatud kérgekvaliteedilistest
materjalidest ja osadest, see on kdrgtehnoloogiline ja rahvusvahelistele standarditele vastav, et
tagada ohutu kasutamine ja tookindlus.

TAHTIS: LUGEGE JUHISEID ENNE PAIGALDAMIST
Boileril on osaline garantii vastavalt kasutusjuhendile ja garantiitalongile.
See on majapidamisseade ja see tuleb paigaldada vastavalt juhendile.
Elektriboiler vastab standardite EN60335-1, EN60335-2-21, EN55014-1, EN55014-2 ja EN61000-3
nduetele.

AHOIATUS! Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud, kui neid on juhendatud ja Opetatud seadet ohutult
kasutama ning neile on selgitatud sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Tootjafirma ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad valesti paigaldamisest voi selles kasutusjuhendis
toodud juhiste mittetaitmisest.

TAHTIS: PAIGALDAMIST JA KOIKI HOOLDUSTOID PEAVAD TEGEMA KVALIFIT-

SEERITUD TEHNILISED SPETSIALISTID.

PAIGALDAMISE JUHISED
(Ainult kvalifitseeritud tehnilisele personalile)
Mehaaniline iihendus:
o Torude pikkusest tingitud soojakadude véahendamiseks on soovitav boiler paigaldada kasutusko-
ha lahedale.
® Hoolduse lihtsustamiseks jatta vahemalt 50 cm elektrilistele osadele juurdepaasuks; samuti
soovitatakse jatta vahemalt 20-25 cm Umbritseva lae ja seinte vahele.
Veeboileri seinale kinnitamiseks kasutada kahte paralleelselt kinnitatud konksu (Vahekaugus G).
® Boileri korralikuks kinnitamiseks tuleb pdhja all Gihendada kaitseklapi kaudu aravoolutoruga.
- Jatta ettendhtud vahe seina ja konksude vahele.
- Boiler tuleb riputada seinaplaadi abil (joonis A)
- Seinaplaat peab olema tsentreeritud konksude vahe keskele. (Joonis B).
o Mudelite puhul, mis ei (ileta 15 | on soovitatav kasutada minimaalselt 6 mm labimddduga konksu,
mis sisestatakse
seadme tagaosas paiknevatesse spetsiaalsetesse aukudesse, samas kui teiste mudelite puhul
kinnitatakse konksud seinale nii, et need kannataksid raskust, mis on vahemalt 3 korda suurem
kui veega taidetud boileri kaal.
® Boilerite, mille sildil puuduvad siimbol voi tahis & (IPX1) vdi A\ (IPX2 vai IPX3), paigaldamist
vannituppa voivad piirata siseriiklikud Gigusaktid.
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Veeiihendus:

e \eenduda, et seinakonksud on kindlalt kinnitatud.

® Enne boiler veevargi ihenduse tegemist lasta vett voolata paar minutit, veendumaks, et
puuduvad vddrkehad, mis voiksid kahjustada kaitseklappi.

e (Jhendada kaitseklapp sisendtorule (tahistatud sinise ringiga), seejarel tihendada veevargi toru
kaitseklapiga. Seada valjalasketoru véljundile, mis on kohustuslik kaitseklapi avanemisel (Pilt 1).
Manedel toodetel on teine klapp boileri peal; palun kontrollida seda visuaalselt enne veevargivee
avamist.

o (Jhendada valjundtoru (tahistatud punase rongaga) kuumaveetoruga.

MARKUS: juhul, kui seade tamitakse klapiga iima tiihja seadmeta, vee sisselaskmisel ja on
paigaldamise etapis vajalik paigaldada samasugune kraan véi seade, mis vdimaldab boileri
tihjendamist iima kiilma vee siisteemist lahti ihendamata; see paigaldus tuleb teha kaitseklapi
ja boileri sisselasketoru vahel (Pilt 2).

Vaéljalasketoru peab olema kiilmumisvaba ja avatud valisdhku, kus ei tohi mingil juhul tekkida
llerdhku vorreldes valiséhuga ja see peab olema alati allapoole suunatud.

® Kuumutamisel vesi paisub.

- Veenduda, et veesurve seadme sees ei Uletaks mistahes tingimustel maksimaalselt lubatud
réhku, mis on margitud andmesildil.

- Veenduda, et veevarustuses kasutatakse maksimaalsele vooluhulgale arvestatud sobivas
suuruses torusid, et tagada, et veesurve ei touseks Ule 200 kPa (soovitatav on 100 kuni
200kPa), kérgemates tingimustes, kui eespool mérgitud, réhu vahendamise klapp ja vastav
paisupaak tuleb paigaldada réhu vahendamise klapi ja seadme vahele.

- Veelihenduste skeem (vt Joonis D)

Elektritihendus:

e \eenduda, et peamised naitajad (pinge jt) vastavad nominaaltéhistele, mis on boileri andmesildil.

® Eemaldada plastkate, mille all elektrilisi osasid ja hendada sobiv toitejuhe (piisava ristléike
pindalaga) termostaadiga (faas (L) ja null (N)) (juhul kui kaabel pole tehase poolt juba
paigaldatud), and teine ots vérgutoitega. Tavaliste juhtmete kasutamise korral hankida 16 mm
elektrijuhtmete kaitsetoru (ihefaasiliste polaarsete seadmete jaoks. Alati jélgida, et ldliti
kontaktide vahe oleks vahemalt 3 mm.

o (Jhendada maandusjuhe (@) tahistatud kohta (Pilt 3).

® Elektrijuhtmestiku skeem (vt Joonis C)

A HOIATUS! Maandussiisteemi korrektne iihendamine on hadavajalik, et tagada
turvalisus ja seadme kasutusiga. Samuti on kohustuslik veenduda garantii
kehtivuses.




OHUTUSTERMOSTAAT (Ainult kvalifitseeritud tehnilisele personalile)

Boiler on varustatud ohutustermostaadiga vastavalt kehtivate EN ja IEC eeskirjade nduetele. See
sekkub ebahariliku kuumenemise korral. Ohutustermostaadi sekkumine pdhjustab automaatse ja
16pliku voolu valjaliilitumise. Seda saab kasitsi taaskaivitada, vajutades vastavat nuppu. Seda
tuleb teha pérast tekkepdhjuste kdrvaldamist, mis kéigepealt pdhjustas sekkumise. Kui see peaks
juhtuma, vétke Uhendust volitatud klienditeenindusega.

KASUTUSJUHEND
(Tarbijale)

A HOIATUS! Enne boiler sisseliilitamist (ON) veenduda, et boiler on veega
taidetud, kontrollides seda kuumavee kraaniga.

o Taita boiler, avades kiilmaveekraani ja kuuma vee véljundkraani (pilt 8); kui vesi valjub soojavee
kraanist ilma mullideta, tdhendab see, et veeboiler on vett tais, seejarel sulgeda kuuma vee
kraan ja veenduda, et ihenduskohtades puudub igasugune leke.

o Lilitada boileri toiteallikas sisse. Kohe siittib signaallamp, mis naitab, et kuumutamisprotsess on
alanud. Lamp kustub, kui temperatuur boileri sees jéuab termostaadil seatud temperatuurini.

e Seadke soovitud vee temperatuur, ligutades juhtnuppu. Kui boiler on ilma juhtnuputa, saate
plastikust katte eemaldamisel reguleerida temperatuuri otse termostaadist. Soovitav on seada
nupp keskasendisse, mis on vastab 60°C.

A Téhelepanu! Rohku leevendav seade peab tdotama regulaarselt, et eemaldada
kogunenud katlakivi ja kontrollida, et see pole blokeeritud.
Réhuvabastusseadme véljalasketorust vaib tilkuda vett ja seetéttu tuleb toru jétta
atmosféaari katte.
Rike. Enne abi palumist vdimaliku rikke puhul veenduge, et selle pdhjuseks pole vee

voi voolu puudumine.

HOOLDAMISE JA PUHASTAMISE EESKIRJAD
(Kvalifitseeritud tehnilisele personalile vdi volitatud hoolduskeskustele

kasutamiseks)
Vee kvaliteet varieerub piirkonniti; vee kvaliteedil on otsene mdju anoodi elueale. Regulaarne
hooldus on hadavajalik.

o BOILER UHENDADA LAHTI VOOLUVORGUST ENNE MISTAHES TEHNILISE HOOLDUSE
JAIVOI PUHASTUSOPERATSIOONIDE LABIVIIMIST.

e Tihjendada boiler, pdérates kraani kaitseklapi sees, vastasel juhul, kui klapil pole seda omadust,
avada toru kraan, nagu selgitatud veeiihenduse osas (Pilt 1-2).

e Eemaldada plastkate ja tbmmata termostaat vélja.

e Eemalda aarik, et kontrollida kiittekeha, magneesiumanoodi ning puhastada boiler seestpoolt
(Pilt 4).

Markus: kui magneesiumanood kinnitatakse otse boilerisse, saab seda eemaldada standard-
sete todriistadega, keerates lahti plasmutri ja keermestatud varda (Pilt 5).

e Soovitatakse rangelt perioodiliselt puhastada ja vajadusel vahetada (Pilt 6-7) kiitteelementi ja
magneesiumanoodi iga the vdi kahe aasta tagant, tuginedes garantiitalongil toodud soovitustele
(juhul kui suurused on alla 50% vdrreldes esialgsega). Piirkondades, kus vesi on kérge soolasisal-
dusega, on soovitav kontrollida magneesiumanoodi iga aasta, kui lldine karedus on ile 18 DGH
(TDS on (ile 320 ppm).

e Pérast hooldust ja puhastamist paigaldada uuesti komponendid vastupidises jérjekorras.
Kontrollida kummitihendit ja vajaduse korral see vahetada.

® Kui kaabel on vigastatud, peab kvalifitseeritud tehniline todtaja selle asendama.

Keskkonnakaitse juhised

Vanad elektriseadmed sisaldavad vaartuslikke materjale ja seet6ttu ei tohiks neid
ﬁf dra visata majapidamispriigi hulgas. Palun osalege aktiivselt ressursside ja

keskkonna kaitses, viies seade l6puks volitatud tagasiostujaama (kui see on

olemas).

PROBLEEM PROBLEEMI POHJUS

LAHENDUS

Signaallamp pole tihendatud

Ei ldlitu sisse Ohutusseade iihendus

Termostaadi temperatuur on seadistatud miinimumi peale

Sisestada signaallambi kontaktid vastvasse pesasse.
Taaskaivitada turvaseade, vajutades vastavat nuppu.
Suurendada temperatuuri juhtnupu abil.

Termostaat valesti paigaldatud

See siittib, kuid ei boiler soojene Kiltteelement rikkis

Eemaldada termostaat ja sisestada see korrektselt kontaktidesse.
Kiittekeha asendada.

Toéotab  korralikult, kuid ~signaallamp
pdleb kogu aeg

Signaallambi tihendus toiteklemmidega

Signaallamp vérgust lahti Ghendada ja Ghendada see spetsiaalsesse pessa.

Veeleke Uihendustest Sobimatu iihenduse tihendamine

Uhendage elemendid uuesti sobival viisil.

Veeleke elektriplokist Veeleke tihendi vahelt

Kontrollida &arikpoldi pinget ja tihendite t6husust. Vajaduse korral vahetada.




Gerb. Kliente, sveikiname isigijus vandens $ildytuva; Sis vandens $ildytuvas buvo pagamintas i$
aukstos kokybés medziagy, ir sudétiniy daliy, vadovaujantis paZzangiomis technologijomis ir
tarptautiniais standartais, siekiant uztikrinti saugy naudojima ir patikima veikima.
SVARBU: PRIES MONTUODAMI, PERSKAITYKITE INSTRUKCIJA

Vandens $ildytuvui taikoma ribota garantija pagal instrukcijy vadova ir garanting kortele.
Sie jrenginiai yra buitiniai prietaisai ir juos biitina sumontuoti pagal standarty reikalavimus.
Elektrinis vandens Sildytuvas atitinka EN60335-1, EN60335-2-21, EN55014-1, EN55014-2 ir
ENG1000-3 reikalavimus.

&PERSPEJIMAS! §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, asmenys,

turintys fiziniy, jutimo ir protiniy sutrikimy arba tie, kuriems triiksta patirties

naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Neprizitrimi vaikai neturéty valyti ir prizidiréti prietaiso.
Gamybos bendrové néra atsakinga uz jokig Zalg dél klaidingo montavimo arba dél Siame vadove
pateikty, instrukcijy nesilaikymo.
‘ SVARBU: MONTAVIMO IR VISUS TECHNINES PRIEZIUROS DARBUS PRIVALO

ATLIKTI KVALIFIKUOTI TECHNINIAI DARBUOTOJAI.
MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
(Tik kvalifikuotiems techniniams darbuotojams)
Mechaniné jungtis:

e rekomenduojama montuoti Sildytuva $alia naudojimo vietos, kad dél vamzdZiy ilgio nepadidéty
Silumos nuostoliai.

e Tam, kad technine prieZitrra baty lengviau atlikti, rekomenduojame palikti bent jau 50 cm atstuma,
prigjimui prie elektriniy daliy; taip pat rekomenduojama palikti maziausiai 20 - 25 cm tarpa nuo
grindy ir sieny.

e Tam, kad tinkamai pritvirtintuméte vandens $ildytuva prie sienos, naudokite du kablius ir palikite
tarpa tarp jy (Dydis G). Tam, kad tinkamai pritvirtintuméte vandens Sildytuva, turite ileidimo anga,
apatiniame apsauginiame voZztuve sujungti su iSleidimo vamzdziu.

- Palikite nurodyta tarpa tarp sienos ir kabliy pakabu.
- Reikeéty kabinti sieninés plokstés griovelio viduryje (Brézinys A).
— Sieniné ploksté turéty bati kabliy viduryje. (Brézinys B).

o Ne didesniems nei 15 | modeliams rekomenduojama naudoti maZiausiai @ 6 mm kablj, kuri reikia
{kisti | specialias angas prietaiso gale, o tuo tarpu, kitiems modeliams prie sienos pritvirtinti kabliai
turi bati tinkami, kad atlaikyty 3 kartus didesnj svorj uz vandens $ildytuva, kai jis yra visiSkai
pripiltas vandens.

e Tiems vandens $ildytuvams, kuriy etiketéje néra simbolio arba rodiklio & (IPX1) arba A\

(IPX2 arba IPX3), Salies jstatymai gali riboti jy montavima vonioje.
Vandens jungtis:
® [sitikinkite, kad sieniniai kabliai yra tvirtai uzfiksuoti.
o Pried prijungdami vandens tiekima prie vandens $ildytuvo, palikite vandenj tekéti kelias minutes

MONTAVIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS

isitikindami, kad jame néra pasaliniu daleliy, galin¢iy sugadinti apsauginj voztuva.
e Prijunkite apsauginj voZtuva prie jvado vamzdzio (pazymétu mélynu Ziedu), o tada prijunkite
vandens tiekima prie apsauginio voztuvo. Pasirlipinkite, kad iSleidimo vamzdis bty prijungtas
prie jvado, nes tai bitina, jei apsauginis voztuvas atsidaryty (1 nuotrauka). Kai kuriuose produktu-
ose vandens Sildytuvo virSuje yra antras voZtuvas; pries atidarydami vandens tinkla, batinai
iSoriSkai patikrinkite.
Prijunkite iSvado vamzdj (paZymétg raudonu Ziedu) prie karsto vandens vamzdZiy.
PASTABA: jei prietaisas turi voZtuvg be tusCio prietaiso, jrengiant vandens jungti ir atliekant
nustatymus, reikia jrengti lygiavert kamstj arba prietaisa, su kuriuo vandenj galima isleisti i§
vandens Sildytuvo jo neatjungiant nuo Salto vandens tiekimo; Sis jrenginys turi bati tarp apsaugin-
io voztuvo ir vandens Sildytuvo tiekimo vamzdZio (2 nuotrauka).
Ileidimo vamzdis negali biti ap3ales ir tokioje aplinkoje, kur dél bet kokiy aplinkybiy bty
virSytas su atmosferiniu susijgs slégis; be to, jis visada turi biti palinkes | apaia.

o Sildant vanduo plésis.

— |sitikinkite, kad vandens slégis prietaiso viduje jokiomis salygomis nevirSys techniniy
duomeny etiketéje nurodyto didziausio darbinio slégio.

— |sitikinkite, kad vandens tiekimui btty naudojami tinkamo dydZzio vamzdziai, atsizvelgiant |
didZiausiai reikalingg srauta norint uZtikrinti, kad vandens tinklo slégis nepadidés iki daugiau
nei 200 kPa (rekomenduojama nuo 100 iki 200 kPa) esant pirmiau aprasytos salygoms.
Slégio mazinimo voztuvas ir tinkamas plétimosi indas turi bati sumontuoti tarp slégio
mazinimo voztuvo ir prietaiso.

— Hidrauliné schema (Zr. brézinj D)

Elektros jungtis:

o |sitikinkite, kad elektros tinklo savybés (jtampa ir t. t.) atitinka vandens Sildytuvo techniniy,
duomeny lenteléje pateiktus duomenis.

o Nuimkite plastmasinj dangtj su elektros dalimis ir prijunkite tinkama elektros tiekimo laida
(tinkamo pjdvio) prie termostato (tiesioginé (L) ir neutrali (N)) (jei kabelis dar nebuvo pritvirtintas
gamykloje), ir bei kitos elektros tiekimo pusés. Jei naudojate paprastus laidus, uztikrinkite
vienfaziy poliniy, prietaisy apsauga 16 mm elektros laidy loviu. Visada montuokite daugiapolj
maitinimo jungiklj, kuriame tarp kontakty yra maziausiai 3 mm.

e Prijunkite jzeminimo laidininka prie (&) pazyméto gnybto (3 nuotrauka).

e Elektros instaliacijos schema (Zr. bréZinj C)

PERSPEJIMAS! Siekiant uztikrinti prietaiso sauguma ir eksploatavimo
A trukme, batina tinkamai prijungti jzeminimo sistema. Ji taip pat privaloma
tam, kad baty taikoma garantija.
APSAUGINIS TERMOSTATAS (Tik kvalifikuotiems techniniams darbuotojams)
Vandens $ildytuve yra jrengtas apsauginis termostatas, atitinkantis dabartiniy EN ir [EC reglamenty
reikalavimus. Sis suveikia nejprasto Sildymo atveju. Suaktyvinus apsauginj termostata, elektros
tiekimas automatiskai ir galutinai nutraukiamas. Jj galima atstatyti rankiniu budu, paspaudziant
atitinkama mygtuka. Sj veiksma reikia atlikti paalinus priezastis, dél kuriy pirmiau jis buvo
suaktyvintas. Jei taip atsitiktu, kreipkités | galiota klienty aptarnavimo centra.




EKSPLOATAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
(Kliento naudojimui)

PERSPEJIMAS! Pries jjungdami vandens $ildytuva, jsitikinkite, kad j ji
A buvo pripilta vandens. Tai galite patikrinti pazidréje, ar i$ karsto vandens
¢iaupo béga vanduo.

e Pripilkite | vandens $ildytuva vandens atsukdami Salto vandens Ciaupq ir atidarykite karsto
naudojimo Ciaupg (8 paveikslas); kai i karSto vandens ¢iaupo iSteka vanduo be burbuliuky,
reiSkia, kad vandens Sildytuvas yra pilnas vandens. Tada uzdarykite karSto vandens naudojimo
Ciaupia ir jsitikinkite, kad vanduo neprateka pro jokias jungtis.

ljunkite vandens Sildytuvo maitinima, Turéty, i$ karto uZsidegti signaliné lemputé, nurodanti, kad
Sildymo procesas prasidéjo. Lemputé issijungs, kad temperatira vandens Sildytuve pasieks
termostato nuostacio reikSme.

Nustatykite pageidaujama vandens temperatirg pasukdami valdymo rankena. Jei vandens
Sildytuvas neturi valdymo rankenos, temperatiira galite nustatyti tiesiogiai termostate, laikinai
nuéme plastmasinj dangtj. Rekomenduojama rankeng nustatyti vidutinéje padétyje, kuri lygi 60
°C.

& Démesio! Bitina reguliariai naudoti slégio iSleidimo prietaisa, kad bty galima
pasalinti kalkiy nuosédas ir patikrinti, ar néra uzsiblokaves.
13 slégio iSleidimo jtaiso iSleidimo vamzdzio gali la$éti vanduo ir Sis vamzdis turi bti
paliktas atviras.
Gedimas Prie§ kreipdamiesi pagalbos atsiradus galima gedimui, isitikinkite, kad
gedimas neatsirado dél bet kokiy kity priezas¢iu, pavyzdziui, laikino vandens trikumo
arba dingus elektrai.

TECHNINES PRIEZIUROS IR VALYMO INSTRUKCIJOS

(Kvalifikuoty techniniy darbuotojy arba jgalioty pagalbos centry naudojimui)
|vairiuose regionuose vandens kokybé skiriasi; vandens kokybé turi didele jtakg anodo eksploatavi-
mo laikui. Batina reguliari techniné priezidra. )

e PRIES DIRBDAMI BET KOKIUS TECHNINES PRIEZIUROS IR (ARBA) VALYMO DARBUS,

ATJUNKITE VANDENS SILDYTUVA NUO MAITINIMO TINKLO.

o ISleiskite vandenj i§ vandens Sildytuvo, pasukdami apsauginiame voztuve esantj sverta. Jei
voztuvas neturi Sios funkcijos, atidarykite vamzdzio Ciaupa, kaip apraSyta skyriuje apie
prijungima_ (1-2 nuotrauka).

Nuimkite plastmasinj dangtj, o tada iStraukite termostata.
Nuimkite junge, kad patikrintuméte Sildymo elementa, magnio anoda ir nuvalykite vidinj vandens
Sildytuvo katilg (4 nuotrauka).

niais jrankiais, paprasciausiai atverziant plastmasine verzle ir srieginj strypa (5 nuotrauka).
Grieztai rekomenduojama Sildymo elementq ir magnio anoda periodiskai iSvalyti ir prireikus
pakeisti (6-7 nuotrauka) kas vienerius arba dvejus metus, atsizvelgiant | garantinéje korteléje
nurodyta rekomendacijg (jei matmenys 50 % mazesni uz originalius matmenis). Tose vietose, kur
vandens druskingumas didelis, rekomenduoja magnio anoda tikrinti kas metus, jei bendras
kietumas didesnis nei 18 DGH (TDS didesnis nei 320 daleliy milijone).

® Baige technine prieZitrg ir valymo darbus, i$ naujo sumontuokite sudétines dalis atvirkstine

tvarka. Patikrinkite gumin tarpikl ir, jei reikia, pakeiskite.
® Jei kabelis pazeistas, jj turi pakeisti kvalifikuotas techninis darbuotojas.

5§

Aplinkos apsaugos instrukcijos

Senuose elektriniuose prietaisuose yra vertingy medziagu, todél jie neturéty bati
iSmetami kartu su buitinémis atliekomis. Maloniai praSome aktyviai prisidéti prie
iStekliy ir aplinkos apsaugos perduodant prietaisa jgaliotiems surinkimo centrams (jei

tokie yra).
PROBLEMA PROBLEMOS PRIEZASTIS SPRENDIMAS
Signaliné lemputé neprijungta |kiskite signalinés lemputés kontaktus | atitinkamas angas.
Nepavyksta jjungti Suaktyvintas saugos jtaisas Atstatykite saugos itaisa, paspausdami atitinkama mygtuka.

I;L”g%set?to temperatira  nustatyta maziausiai Padidinkite temperatiros nustatyma pasukdami valdymo rankena.
Ant kaitinimo elemento netinkamai sumontuotas | |« . o PR
Isijungia, bet nesildo termostatas 18traukite termostata ir tinkamai pritvirtinkite kontaktus.

Kaitinimo elementas sugedo

Pakeiskite kaitinimo elementa.

Veikia tinkamai, bet signaliné lemputé dega

Signaliné lemputé prijungta prie maitinimo gnybt
nuolat g pute prijungta p gnybty

Atjunkite signaline lempute nuo maitinimo gnybty ir prijunkite prie specialios angos.

Pro jungtis prateka vanduo Netinkamai uzsandarintos jungtys

Tinkamai sujunkite jungiamosios detalés sriegus.

13 elektros jrangos iSteka vanduo Pro sandariklj iSteka vanduo

Patikrinkite jungés varzto sandaruma, ir sandariklius. Jei reikia, pakeiskite




Dargais klient, apsveicam jis ar jauna tdens silditaja iegadi; Sis Gdens silditajs ir razots, izmantojot
augstas kvalitates materialus un komponentus, uzlabotas tehnologijas, un tas atbilst starptautiskiem
standartiem, tadéjadi garantéjot drosu lietoSanu un uzticamu sniegumu.

SVARIGI: PIRMS UZSTADISANAS IZLASIET INSTRUKCIJU
Saskana ar instrukciju bukletu un garantijas talonu ddens silditajam ir ierobeZota garantija.
S ierice ir sadzives tehnika, un to nepieciesams uzstadit atbilstosi standarta prastbam.
Elektriskais 0dens silditajs atbilst EN60335-1, EN60335-2-21, EN55014-1, EN55014-2 &
EN61000-3 standartu noteikumiem.

&BRTDINAJUMS. lerici drikst izmantot vismaz astonus gadus veci bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari
personas, kuram trikst pieredzes un zinasanu, ar nosacijumu, ka tiek
nodrosinata to uzraudziba vai instruésana par ierices drosu lietosanu un $is
personas izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar $o ierici. Bérni
nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

Razo$anas uznémums neuznemas atbildibu par jebkada veida bojajumiem, kas radusies

nepareizas uzstadiSanas vai bukleta instrukciju neievéroSanas dé|.

A SVARIGI: UZSTADISANA UN VISAS APKOPES PROCEDURAS JAVEIC
KVALIFICETAM TEHNISKAJAM PERSONALAM.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
(tikai kvalificétam tehniskajam personalam)

Mehaniskais savienojums:

o Silditaju vélams uzstadit izmanto$anas vietas tuvuma, lai samazinatu siltuma zudumu caurulu

garuma dél.

e Lai atvieglotu apkopes procesu, atstajiet vismaz 50 cm atstatumu Iidz elektrisko dalu piekluves
vietai; ieteicams ir arf atstat vismaz 20 Iidz 25 cm lielu attalumu no griestiem un sienam.
Lai pareizi piestiprinatu tdens silditaju pie sienas, izmantojiet divus akus, starp kuriem atstajiet
atstatumu (G izmérs). Lai pareizi piestiprinatu Gdens sildtaju, ir jasavieno apak$gja drosibas
varsta drenazas atvere ar drenazas cauruli.

- Atstajiet noradito attalumu starp sienu un aku piekarém.

- Jaiekarina sienas plaksnes $ahtas centra (A uzmetums).

- Sienas plaksne ir jaiecentré uz akiem (B uzmetums).
Modeliem, kuri neparsniedz 15 lts, ieteicams izmantot vismaz 6 mm ¢ aki, kas ievietojams
TpaSajas atverés ierices aizmuguré, turpretl paréjo modelu akiem, kas iestiprinati siena, jaspéj
noturét tads svars, kas ir vismaz 3 reizes lielaks par padu tdens silditaju, kad tas piepildits ar
adeni.

o Attieciba uz tdens silditajiem, uz kuru markgjuma nav simbola vai norades & (IPX1) vai A\

(IPX2 vai IPX3), valsts likumdoSana var ierobezZot to uzstadi$anu vannasistaba.

Udens savienojums:

o NodroSiniet, lai sienas aki tiktu kartigi nostiprinati.

® Pirms hidrauliska savienojuma izveido$anas pieslédziet adens silditajam tdens apgadi un |aujiet

UZSTADISANAS, LIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA

Udenim patecét daZas mindtes, lai nodro$inatu, ka nav palikusas nekadas dalinas, kas varétu
sabojat drosibas varstu.

e Savienojiet droSibas varstu ar ieplides cauruli (atziméta ar zilu gredzenu), péc tam savienojiet
dens padevi ar drosibas varstu. Pievienojiet izpllides cauruli atverei, kas ir obligats nosacijums
dro$ibas varsta atvérSanas gadijuma (1. attéls). Atseviskos razojumos tdens silditaja augSpuse
ir aprikota ar otru varstu, kas ir obligata prasiba drosibas varsta atvér§anas gadijuma (1. attéls).

® Savienojiet izpltdes cauruli (apziméta ar sarkanu gredzenu) ar karsta tdens caurulém.
PIEZIME: ja ierice ir aprikota ar varstu, Odens savienojumu uzstadisanas laika ir nepiecie$ams
uzstadit lidzvértigu kranu vai ierici, kas laus iztuk$ot dens silditaju, neatvienojot to no auksta
dens padeves; T montaza javeic starp drosibas varstu un tdens silditaja iepltdes cauruli (2.
attéls).

Izpltdes caurule nedrikst bat paklauta sala ietekmei, tai jaatrodas tada atmosféra, kas nekada
gadijuma nedrikst radrt papildu spiedienu, ka arT vienmér jabit vérstai lejup.

o Uzkar$anas laika notiks Gdens izpleSanas.

- Gadajiet, lai ierices iekspusé esoSais tdens spiediens nekados apstaklos neparsniegtu
maksimalo darba spiedienu, kads noradits specifikaciju etiketé.

- Pariipgjieties, lai Gdens padevei tiktu izmantotas atbilsto$a izméra caurules, balstoties uz
maksimalo nepiecieSamo plismu, lai nodrosinatu, ka galvenais tdens spiediens neparsniedz
200 kPa (vélams 100 Iidz 200 kPa), ievérojot apstaklus, kas stingraki par augstak aprakstitaji-
em, spiediena samazinasanas varstu un atbilstodu izpleSanas trauku nepiecieSams uzstadrt
izpleSanas trauka atra$anas vieta starp spiediena samazinasanas varstu un ierici.

- Hidrauliska diagramma (D ats. uzmetums)

Elektriskais savienojums

o (Gadajiet, lai galvenie raksturlielumi (spriegums u.tml.) atbilstu nominalajam vértibam, kas
noraditas Udens silditaja specifikaciju etiketé.

® Nonemiet plastmasas vaku, kura atrodas elektriskas detalas, un savienojiet (atbilsto$as zonas)
attieciga elektriskas stravas kabela vienu galu ar termostatu (Live (L) un Neutral (N)) (ja
gadijuma kabelis jau nav piestiprinats ripnica) un otru galu ar elektroapgadi. Vienkarsu vadu
lietoSanas gadijuma nodroSiniet aizsardzibu, izmantojot 16 mm elektrisko cauruli vienfazes
polarajam iericém. Vienmér ierikojiet stravas padeves atdalitaja omnipolaru slédzi ar atveri starp
kontaktiem, kas ir vismaz 3 mm.

® Savienojiet zem&jumvadu ar terminali, kas apziméts ar (@) (3. attéls).

o Elektroinstalacijas shéma (C ats. uzmetums)

BRIDINAJUMS! Ir svarigi nodrosinat pareizu zeméjumsistémas savienojumu,
A lai garantétu ierices droSumu un pienacigu ekpluatacijas laiku. Noteikti
janodrosina ari garantijas derigums.




DROSIBAS TERMOSTATS (tikai kvalificétam tehniskajam personalam)

Udens silditajs ir aprikots ar drogibas termostatu atbilstosi speka eso$o EN un IEC noteikumu
prasibam. Tas ieslédzas pardk lielas uzkar$anas gadijuma. Termostata ieslégdanas izraisa
automatisku un pilnigu elektropadeves izslég$anu. To var atjaunot, nospiezot relativo pogu. ST
darbiba veicama, tiklidz ir likvidéti céloni, kas izraisijusi termostata ieslégsanos. Ja ta noticis,
sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalpo$anas centru.

DARBIBAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
(klientiem)

A BRIDINAJUMS! Pirms Gdens silditija IESLEGSANAS gadaijiet, lai tas

butu piepildits ar tideni, parbaudot Gidens padevi no karsta uidens krana.

o Uzpildiet Gdens sildrtaju, atgriezot auksta ddens padeves kranu, péc tam atgrieziet karsta ddens
kranu (8. attéls); ja idens pa karsta ddens kranu tek bez burbulo$anas, tdens sildTtajs ir pilniba
uzpildits ar Gdeni, péc tam aizgrieziet karsta Gdens kranu un gadajiet, lai savienojuma vietas
nebdtu nekadu nopldzu.

o leslédziet Udens silditaja elektropadevi. Nekavéjoties vajadzétu ieslégties signallampinai, kas
norada, ka sacies uzsilSanas process. Lampina nodzisis, tikiidz Gdens silditaja iek3&ja
temperatdra biis sasniegusi iestatTto termostata vértibu.

o |estatiet vélamo Gdens temperatlru, pagrieZot vadibas pogu. Ja tdens sildtajs nav aprikots ar
vadibas pogu, varat pielagot temperatiru tiesi no termostata, Tslaicigi nonemot plastmasas vaku.
lesakam noregulét pogu vidus pozicija, kas atbilst 60 °C.

A Uzmanibu! Regulari jadarbina spiediena samazinasanas ierice, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes un lai parbauditu, vai ta nav blokéta.
No spiediena izlidzinataja izplades caurules var pilét ddens, un, lai nodrodinatu gaisa
piekluvi, 8T caurule nedrikst bt noslégta.
Klime. Ja ir aizdomas par klami, pirms vérSanas péc palidzibas parliecinieties, ka pie
vainas nav citi iemesli, pieméram, Tslaicigs tdens vai elektroenergijas padeves trakums.

APKOPES UN TIRISANAS INSTRUKCIJAS

(tikai kvalificétam tehniskajam personalam vai pilnvarotiem atbalsta centriem)

Udens kvalitate katra regiona ir atSkiriga; Gdens kvalitate |oti ietekmé anoda kalpo$anas laiku. Ir
nepiecie$ama regulara apkope.

o PIRMS JEBKADU TEHNISKAS APKOPES UN/VAI TIRISANAS DARBIBU VEIKSANAS
ATVIENOJIET UDENS SILDITAJU NO BAROSANAS AVOTA.

o |ztukSojiet Odens silditaju, pagrieZot droSibas varsta sviru; ja varstam nav $adas funkcijas,
atgrieziet caurules kranu, ka tas aprakstits Gdens savienojumu sadala (1., 2. attéls).

e Nonemiet plastmasas vaku un péc tam iznemiet ara termostatu.

o Nonemiet atloku, lai parbauditu sildelementu un magnija anodu un lai iztirtu adens silditaja
iek3ejo katlu (4. attéls).
Piezime: ja magnija anods ir tiedi piestiprinats iek$&ja katla iekSpusé, to var nonemt ar standarta
instrumentiem, vienkarsi atskravéjot plastmasas uzgriezni un tapskravi (5. attéls).
Balstoties uz garantijas talona noradito informaciju, vienu vai divas reizes gada ir [oti ieteicams
periodiski iztirit un nepiecieSamibas gadijuma nomainit (6., 7. attéls) sildelementu un magnija
anodu (ja izméri ir mazaki par 50% no originalajiem izmériem). Teritorijas, kur Gdent ir liela salu
koncentracija, magnija anodu ieteicams parbaudit reizi gada, ja visparéja cietiba parsniedz 18
DGH (TDS ir vairak ka 320 dalinas uz miljonu).

e Péc apkopes un fifiSanas darbibu pabeigSanas uzstadiet atpakal komponentus apgriezta
seciba. Parbaudiet gumijas blivi un vajadzibas gadijuma nomainiet to.

® Ja ir bojats kabelis, tas janomaina kvalificétam tehniskajam personalam.

Vides aizsardzibas norades

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tadé| tos nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Més laipni Iadzam sniegt savu aktivo ieguldijumu, aizsargajot
resursus un vidi, apstradajot ierici atlautajas atpirkSanas vietas (ja tadas ir).

PROBLEMA PROBLEMAS IEMESLS

RISINAJUMS

Neizdodas ieslégt ierici

Nav pievienota indikatora lampina
ledarbinata droSibas ierice

Termostatiska temperatlras kontrole iestatita uz
minimalo vertibu

levietojiet indikatora lampinas kontaktus attiecigajas pieslégvietas.
Atiestatiet drosibas ierici, nospiezot attiecigo pogu.

Palieliniet temperatdru, izmantojot vadibas pogu.

lerice ieslédzas, taCu neuzkarst

Termostats ievietots attieclba uz
pretestibu

Sildelementa darbibas traucgjumi

nepareizi

Iznemiet termostatu un ievietojiet to pareizi uz kontaktiem.

Nomainiet sildelementu.

Pareiza funkcija, tacu indikatora lampina
vienmér ir ieslégta

Indikatora lampinas savienojums ar padeves
izvadiem

Atvienojiet indikatora lampinu no padeves izvadiem un pievienojiet to Tpasaja pieslégvieta.

Udens noplide no savienojumiem

Nepiemérots savienojuma blivéjums

Parspraudiet ietaises vitnes atbilsto$a veida.

Udens noplide no elektriskas ierices

Udens nopliide no blivéjuma

Parbaudiet atloka skrves un blivéjumu hermétiskumu. NepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
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WHCTPYKLMA NO TEXHUYECKOMY OBCITYXXUBAHUIO N YACTKE

YBaxaemblt nokynatenb! [losgpaBnsem Bac C npuobpeTeHnem BogoHarpesatens. OTOT
BOAOHarpeBaTenb Obin W3rOTOBMEH U3 BbICOKOKAYECTBEHHbLIX MaTepuarnoB 1 Aetanei no HoBelnm
TEXHOMOTMAM B COOTBETCTBUM C MeXAyHapoAHbIMU cTaHaapTamu Ans obecneveHus GesonacHocTu
MCMONb30BaHWS N HA[IeXHOIM paboThl.

BAXHO: NEPE[ YCTAHOBKOW O3HAKOMBTEChH C MUHCTPYKLIMEN
Ha BogoHarpeBaTenb NpefocTaBnseTcs orpaHUYeHHasi rapaHTVst B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMEN Mo
KCnnyaTaLmy U rapaHTUAHLIM TanoHOM.
OTn ycTporcTBa OTHOCATCS K ObITOBBIM NpUGOpam 1 AOSKHbI YCTAHaBNMBATLCS B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTHbIMU TpeBGoBaHMAMU.

OnekTpuyeckuii  BofloHarpesatenb cootBeTcTByeT TpeGosaHusm EN60335-1, EN60335-2-21,
EN55014-1, EN55014-2 & EN61000-3.
NMPEOYNPEXOEHUWE! [Oetu crapwe 8 neT, nuua C OrpaHUYeHHbIMMU

A

BO3MOXHOCTSIMU ((hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMU) UNKU Nuua
C HeAOCTaTOYHLIM OMbLITOM U 3HaHUAMMU MOTYT MCNONb3oBaTbL NpuGop noa
HabnoaeHneM B3pOCHbIX U AEeCNOCOGHLIX MWL, UMW NPU YCIIOBUMU, YTO UM
6bINo 06bACHEHO, Kak 6e30MacHO MCnonb3oBaTb MPUGOP, U OHU YSICHUIU
npoucTeKarLwme U3 UCNonbL3oBaHua npubopa pucku. He paspewarite aetam
urpatb ¢ npu6opom. [leTAaM 3anpelaeTc YUCTUTbL NPUMGOP U NPOBOAUTHL
TeXHUYecKoe o6cnyxuBaHme 6e3 NpUCMoTpa B3pOCHbIX.
KomnaHm—npomaBoanenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a Kakue-nnbo noBpexneHua BcneacTsve
Hel‘lpaBMJ‘IbHOVI YCTaHOBKM U u13-3a HeCOGJ'IIO,ELeHMﬂ I/IHCprKLLIAI7I, cogepxawmxcs B I:laHHOVI
6poLutope.

A

BAXHO: YCTAHOBKA U BCE NPOLEQYPbI OBECNYXXUBAHUA OOMKXHbI
OCYLWECTBNATLCA KBAIIMO®ULIUPOBAHHBIM TEXHUYECKUM NEPCOHAJIOM.

WHCTPYKLWUU NO YCTAHOBKE

(UckniounTenbHO ANs KBanMgULUUMPOBaHHOIO TEXHUYECKOrO NepcoHana)

MexaHuyeckoe coegnmHeHne

® >XenatenbHo yCTaHaBnMBaTb Harpesartesnb pALoM ¢ MECTOM ero UCnonb3oBaHus, YTOGbI CBECTM K
MVWHUMYMY NOTepU Tenna u3-3a AnuHel Tpy6.
[nsi obneryeHnsi npoLecca TEXHUYECKOro 06CnyxunBaHus obecneysTe pacctosiHue He MeHee 50 cm
Ana 0oCTyna K 3NeKTPUYECKMM KOMMOHEeHTaM; Takke pekoMeHAyeTCs OCTaBMATb pacCTosHUEe He
MeHee 20—25 cM OT OKpY>KatoLLMX CTEH W NOTorKa.
[ns npaBunbHOWN yCTaHOBKW BOAOHArpeBaTens Ha CTeHy MCMonb3yiTe ABa Kptoyka U ocTaBbTe
paccTosiHne mMexay HuMu (pasvep G). [nsi npaBunbHON YCTAHOBKM BOZOHarpeBaTenb AOIHKEH
COEAMHATL APEeHaXKHOe OTBEPCTUE B HWDKHEN YacTV NPefoXPaHUTENbHOIO knanaHa ¢ ApeHaHon
Tpy6oi.

— OBecneybTe ykasaHHOE PaCCTOSIHWE MEXLY CTEHOW W KptoKamu.

— YCTporcTBO HEOBXOAMMO NOBECUTL B LIEHTPE Nasa HacTEHHOW NaHenu (Yeptex A).

— HacTeHHyto naHenb crnegyeT OTLEeHTPUPOBaTh Ha Kptokax (YepTex B).
[ns Mogeneii, o6beM KOTOpbIX HE npeBbiwaeT 15 1, pekomMeHZYEeTCs MCNOMnb30BaTb KPHK C
MVWHUManbHbIM aMeTpoM 6 Mm ANs BCTaBKU B cneuuarnbHble OTBEPCTUS Ha ThINIbHOW CTOpOHe
npvbopa, B TO BpeMs Kak Ans ApYrux Mofeneii B CTEHY [OIKHbI BbiTb BMOHTUPOBaHbI NOAXOASILIME
KPIOKW ANS yAepXaHusi Beca Kak MUHMMYM BTPOE MpEBbILAOLLEro BEeC 3anofHEHHOro BOAOW
BOAOHarpesarens.
HaLlVIOHaJ'IhHOe 3aKOHOOATENbCTBO MOXET OrpaHuYmBaTb YCTaHOBKY B BaHHbIX KOMHaTax Tex
BOJlOHarpeBareren, KoTopble He copepXaT Ha 3TUKeTKe CUMBOMOB UN 3HakoB & (IPX1) unn 4
(IPX2 vnn IPX3).
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MoaknioueHue kK Bogonpoeoay

® Y6eauTech, YTO HACTEHHbIE KPIOKM HaAeXHO 3aKpenmneHb.

® epes YCTaHOBKOW [WAPABIMYECKOTO COEAMHEHWS OT  WUCTOYHMKA BOAOCHAGXEHUs K
BOflOHarpeBaTenio BoAa B TeYEHUE HECKONMbKUX MWHYT [AOfkHa CBOGOAHO Teuyb, MO3BOMSS
y6eanTbCsl B OTCYTCTBUW MOCTOPOHHUX YacTWL, KOTOpble MOryT MOBPEeAUTb MPeAoXpaHUTEmNbHbI
KnanaH.

©® [IprcoeanHWTe NpefoXpaHNUTENbHBIN KnanaH K BryckHo Tpy6e (0603Ha4YeHHOM CUHUM KOMbLIOM),
3aTeM MOAKIIOYNTE UCTOYHUK BOJOCHaGXeHVs Yepes NpefoXpaHuTeNbHbIN knanaH. Pacnonoxwre
CnMBHYI0 TpyGy, NPUCOEAUHEHHYIO K BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO, YTO sIBRsieTCsi obsi3aTenbHbIM B
crnyyae OTKPbITUSI MPEAOXPaHUTENBHOTO KranaHa (pUcyHok 1). B HekoTopbIx 13Aenusix B BepxHei
YacTu BoAoHarpeBaTensi ecTb BTOPOW KkranaH; OocMoTpuTe npubop nepea  OTKpbITUEM
BOJONPOBOAA.

® [pUcoeanHUTE BbINYCKHYI0 TPyBY (0603HaUYEHHYI0 KPacHBIM KONbLIOM) K Tpy6e ropsiyeit Boabl.
MPUMEYAHUE: B cnyyae, ecnu yCTPOWCTBO GbINO MOCTaBMIEHO C KrnanaHom 6e3 pasrpy3o4Horo
YCTPOIICTBA, Ha adTanax MOAKMIYEHUst K BOJOMPOBOAY M HacTPONKU HEOBXOAWMO YCTaHOBUTH
aHanorNyHbIN KpaH UnK yCTPOCTBO, KOTOpoe 06ecneynT Crnne BoAbl U3 BofoHarpesatens 6e3 ero
OTCOEANHEHUs! OT BOAONPOBOAA XOMOAHOW BOAbI; TaKoe YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO YCTaHOBUTH
Mexzay npefoxpaHnTenbHbLIM KrnanaHoM 1 BryckHo Tpy6oi BogoHarpesaTens (pUCYHOK 2).
BeinyckHas Tpy6a AOMKHa UMETb 3alUMTY OT 3aMep3aHnsi U CoeauHeHUe ¢ atMocdepont, 4Tobbl
OHa HU MNpW Kakux OGCTOSTENbCTBAX He Bbi3biBana M3GLITOMHOTO AaBMEHWUs OTHOCUTENBHO
aTMOCCHEPHOTO; Takke OHa BCerAa AOMKHa BbiTb HaKMOHEHa BHN3.

® Bo Bpems HarpeBaHusA Boaa GyaeT pacluMpATLCA.

— Y6eaunTechb, YTO AaBMeHe BOAbl BHYTPU NpuGopa Hu Mpu kakux ycroBusix He ByAeT npeBbiaTb
mMakcumanbHoe paboyee AaBMEHWe, YKa3aHHOE Ha  OSTUKETKE G  TeXHUYECKUMM
xapaKkTepucTukamu.

— Y6eauTtech, 4TO AN BOAOCHAGXEHUS UCMOSb3Yl0TCs TPYGbl COOTBETCTBYIOLIETO pasmepa,
nogo6paHHble C YH4eTOM MaKCUMarnbHOro NoToka, ykasaHHOro B 3akase, Ans NpeAoTBpaLleHns
npeBbIleHNs AaBneHns Bofbl B Bogonposoae Gonee 200 kMa (pekomeHayemoe faBneHve
100-200 «Ma), npu Gonee BLICOKOM AaBMNEHWW, YeM ykasaHHOe, HeobXoAWMO YCTaHOBUTbL
KnanaH MOHWKEHUs AaBNeHUs W COOTBETCTBYIOLLMIA PaCLUMPUTENbHbIN GaK, KOTOpbI JOIMKEH
6bITb pa3meLLieH Mexay KnanaHoM NOHWKEHUs AaBneHus 1 Npubopom.

— napaBnuyeckas cxema (cm. Yeptex D).

MoaxkntoueHne UCTOUHUKOB NUTaHUA

® Ybegutech, YTO XapaKTepuUCTUKU CeTW (HamnpsbkeHWe W Apyrue) COOTBETCTBYIOT HOMWHANbHbBIM
3HAYEHWAIM, yKa3aHHbIM Ha 3TUKETKe C TEXHNYECKMU XapaKTepucTMkamMi BOAOHarpeBaTernsi.

@ CHVMMUTE NNacTVKOBYIO KPbILLIKY, B KOTOPOW HAxXOAATCs aneKTpudeckue AeTanu, U Moakmioyute
COOTBETCTBYIOLLMI 3MIEKTPUYECKNil kabenb NUTaHus (C COOTBETCTBYIOLLEN NMOLaablo CeYeHMs) K
TepmocTaty (L — nopa HanpsbkeHnem, N — HelTpanbHblid) (ecnn kabenb yxe Obin NpukpenneH
npousBoauTenemM), a [pyrylo CTOPOHY K 3mekTpoceTh. B cnyyae wucnonb3oBaHusi MpocTbiX
NpoBOAOB criefyeT 06ecneynTb 3aLUUTy C NMOMOLLbIO 3NEKTPUYecKo TpyObl TonWwmMHoi 16 MM Ans
OofHOa3HbIX  MONSIPHBIX  yCTpoicTB. Heobxogumo Bcerga ocHal@Ttb — MHOTOMOJKOCHbIN
nepeknioyaTernb cenapaTtopa NUTaHNst OTBEPCTUEM MEX/Y KOHTaKTamMu He MeHee 3 MM.

® [loaknoumnTe NPOBOZA 3a3eMneHus K kremMme, 0603Ha4YeHHO (@) (p1cyHok 3).

® OrnekTpOMOHTaXHas cxema (cM. Yeptex C)

OCTOPOXHO! MNpaBunbHoe Noakno4YeHne CUCTEMbI 3a3eMIEHUA UMEeT BakHOe
3t ans YyeHUsi 6e30MacHOCTMN U CPOKa (hpyHKLIMOHUPOBAHMA NpuGopa.
370 TaKkke ABNAETCA 06sA3aTeNnbHbLIM Tped AnsA obec
AEVACTBUTENLHOCTU rapaHTUm.




MPEOOXPAHUTENbHbIN TEPMOCTAT ( ans °
BopoHarpeBarenb o6opyaoBaH npeaoxXpaHUTENbHbIM TEPMOCTATOM B COOTBETCTBUM C TPeGoBaHMSAMU
pevictytowmx npasun EN n IEC. OH cpabatbiBaeT B criydae MOBbILLEHUS TEMMEPaTypbl Bbille
npefenbHoO AonycTMMOro 3HadeHusi. CpabaTbiBaHWe NpefoXpaHUTENbHOMO TepMocTaTa NpUBOAUT K
aBTOMaTWUYECKOMY MOMTHOMY OTKIMIOYEHUIO 3nekTponuTaHusi. Ero MoxHO c6pocuTb BpyuHyto nytem
HaXaTusi COOTBETCTBYIOLEN KHONKU. DTO paspeluaeTcst AenaTth TONbKO Nocre YCTPaHeHUs MPUYmH,
BbI3BaBLUMX ero cpabarbiBaHue. [Mpu BO3HWKHOBEHWW Takoit cuTyauum obpatuTecb B OTAEN
OGCﬂy)KVIBaHVIﬂ KINMEeHTOoB.

NOPAOOK PABOTbI U UHCTPYKLUWWM MO 3KCIMIJTYATALUN

(Ans ncnonb3oBaHUA 3aKa34yMKOM)

OCTOPOXHO! Mepen BknioyeHUeM BofoHarpeBartens y6eauTech, YTo OH Gbin

3anornHeH BoAOW, MyTeM NPOBEPKX NoAayM BoAbl U3 KpaHa ropsyen Boabl.

@ 3anonHuTe BoAOHAarpeBaTenb, OTKPbIB KPaH XONOAHOW BOAbI; OTKPOWTE KpaH ropsiyeit BoAbl
nonb3oBaTens (PUCyHok 8); Korga BoAa BLIXOAWT U3 KpaHa ropsivein BoAbl 6e3 Mny3bipbkoB, 3TO
03HayaeT, 4YTO BoAOHArpeBaTeNlb 3anoriHeH BOAO. 3aTem 3akpoiTe KpaH ropsyen Bodbl U
y6enumTech B OTCYTCTBUM yTEYEK BOAbI U3 BCEX MECT COEANHEHUN.

Bkntouunte aneKkTponuTaHMe BoAOHarpesaTens. KOHTpOJ'IbHaﬂ namna [ormkHa HemearneHHo
3aropeTbCes, UTO yKasblBaeT Ha Havyano npouecca Harpesa. CBET BbIKMIOYNTCS, KOrAa Temneparypa
BOAbI BHYTPW BOAOHarpeBaTesnis AOCTUTHeT 3aﬂaHHOI7I TOYKWM TepmocTarta.

Bapalite HyxHy TemnepaTypy Bofbl C MOMOLLbIO Pyyku ynpasnenus. Ecnv Ha BogoHarpesarene
HET pYYKu yrnpasreHusi, MOXXHO OTperynupoBaThb Temrnepartypy HenocpeacTBeHHO Ha TepmocTarte
nyTeM BPEMEHHOro CHATUA NNacTUKOBOW KpbILWKW. PekomeHayeTcsi ycTaHaBnuBaTb Pyuyky B
cpeaHee nomnoxeHue, pasHoe 60 °C.

A BHumaHue! Heo6xoanmo perynsipHo Ucnonb30BaTh YCTPOMCTBO c6poca
AaBneHus Ana yaaneHus n3BeCTKoBbIX OTNOXEHUN u NpoBepKn
OTCYTCTBUA ero 3aKkynopuBaHus.
CnepnyeTt ocTaBUTb OTKPbITOM OTBOAHYH TPYBKY ycTpoiicTBa cbpoca AaBneHus, YTobbl no
Hel Morna crekatb BOAa.
HeMcﬂQaBHOCTb. I'lepen Tem, Kak OﬁpaTI/IThCFI 3a NOMOLLbO OTHOCUTESTbHO BO3MOXHOMN
HencnpasHOCTH, yﬁeﬂ.l/ITer, YTO HEUCNPABHOCTb HE Bbl3BaHa TaKUMU MPUHNHAMM, KaK
BpeMeHHOe OTCYTCTBME BOAbI Un cboin nuTaHus.

WHCTPYKUWM NO OBCINYXXUBAHUIO U OYUCTKE
(Ans ucnonb3oBaHusA KBaNnUGULMPOBaHHbIM TEXHUYECKMM NEPCOHANoM unu
aBTOPM30BaHHbIMU LIEHTPaMU NMOMOLLU)
KayecTBo Bofbl MEHSIETCA B 3aBWCUMOCTM OT PErOHa; OHO UMEET HErMoCpPEe[CTBEHHOe BMMsiHME Ha
MPOAOMKUTENBHOCTL CRyX6bl aHofa. Heobxoaumo perynsipHoe TexHu4yeckoe ob6enykuBaHue.
e MEPEQ BbIMNOMEHUEM KAKUX-NTMBO OMEPALMIA MO TEXHWYECKOMY OBCINY)XXUBAHUIO
W/MNN OYUCTKE, OTKIKOYUTE BOOOHATPEBATENb OT UCTOYHUKA INEKPOMUTAHUSA.
o CrieliTe Bofy M3 BoAOHarpeBaTersi C MOMOLLbIO MOBOPOTA pblyara npefoXpaHNTeNbHOro kranaHa,
ecrnn pblyar OTCYTCTBYET, OTKpOiiTe KpaH Ha Tpybe, kak onucaHo B pasgene «[lloakrnioyeHne k
BOZOMPOBOAY» (PUCYHOK 1-2).
® CHMMUTE NNacTUKOBYHO KPbILLKY, 3aTEM U3BIEKUTE TEPMOCTAT.
® CHumuTe ¢hriaHell, YTobbl OCMOTPETb HArpeBaTeNbHbIN MEMEHT, MarH1eBbI aHoA, U oYncTUTe
BHYTPEHHWI KOTEn BogoHarpesaTens (PUCyHoK 4).
MpuMeyaHue: B cryyae YCTaHOBKM MarHMEBOTO aHOAa HErocpedCTBEHHO BHYTPW BHYTPEHHEro
KOTMa, ero MOXHO CHSITb C NMOMOLLbIO CTAaHAAPTHBIX MHCTPYMEHTOB, NMPOCTO OTKPYTUB MIACcTUKOBYIO
ranky co cTepxHsi ¢ pe3bboii (pucyHok 5).
CTporo pekoMeHAyeTcs NepuoaNYeckn YUCTUTb U MPU HEOBXOAMMOCTU 3aMeHsATb (PUCYHOK 6-7),
HarpeBaTerlbHblii 3MEeMEHT W MarHueBblii aHof Kaxdble OAWH WNM fABa roga Ha OCHOBe
peKkomMeHAaLmi, yka3aHHbIX B rapaHTUIAHOM TarnoHe (B cryyae, ecnv pasmepbl MeHbLue, Yem 50 %
OT MepBOHaYaribHbIX pa3MepoB). B paiioHax C BbICOKOW CONMEHOCTbIO BOAbl PEKOMeHAyeTcs
NpoBepsATb MarHWeBbI aHOA eXerogHo, ecnu obuias xectkocTb npesbiwaeT 18 dGH (obwee
KonuyecTBo pacteopuMbix conert (TDS) npesbiwaeT 320 YacTen/MnH).
@ [locne 3aBeplUeHNss 06CNYXMBAHUA W OYUCTKM, YCTAHOBUTE KOMMOHEHTLI B 0OpaTHOM nopsake.
MpoBepbTe pesnHOBYIO NPOKMAAKY U NPV HEOBXOAUMOCTU 3aMEHUTE ee.
® B criyyae noBpexaeHusi kabensi, ero [JOIDKEH 3aMEHWUTb KBanMULMPOBAHHbIA TEXHUYECKUI
nepcoHan.

WHCcTpyKuMm no 3awuTe okpyxaiowen cpeab!

Crapble anekTponpubopbl cogepxaT LUeHHble maTepuanbl M Mo3TOMy He [OMKHbI
BblGpackbiBaTbCsi BMECTE C AOMalUHMM MycopoM. Mbl npocum Bac caenatb akTUBHbI
BKMag B 3alMTy Heap W OKpyXawleid cpeabl M nepegate npubop Ha
crneumanuanpoBaHHbIA NYHKT MO BbIKYMY (€CMK Takoii CyLecTByeT).

MPOBNEMA NPUYNHA MPOBNEMbI

PELLEHWE

CseToBoA WHAWKATOP HE NMOAKMNK4YeH

He ynaetcs BkIiouMTh CpaboTano npegoxpaHuTensbHOE YCTPOMCTBO

Temneparypa Ha TepMocTaTe yCTaHOBMEHA HA MUHUMYM

BcTaBbTE KOHTAKTBI CBETOBOTO MHAMKATOPA B COOTBETCTBYIOLLME pasbeMbl
C6pockTe NpefoxpaHnTernbHOe YCTPONCTBO MyTEM HaXaTWsi COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKM

YBenuybeTe 3Ha4YeHue TeMnepaTtypbl C MOMOLLBbIO PYYKWU yripaBneHns

TepmocTat HenpaBunbHO BCTaBNEH U co3aaeT
AOMNONHUTENbHOE CONpPOoTUBNEHNE

HarpeBaTenbHbI anemeHT He pabotaeT

MpuGop BKkNtoYaeTcsl, HO He HarpeBaeTcsl

WsBnekute TepMOCTaT U NpaBuUnNbHO BCTaBUTb €ro B KOHTAKTbI

3amenute HarpesaTernbHbl 1 anemeHT

Pa6otaeT npaBunbHO, HO UHAMKaTOP

MOCTOAHHO roput nnTaHuAa

CBeToBoW WHONKATOP MOAKIMKYEeH K  KrieMmam

oTCOe,ClVIHVITe WHAWKATOP OT KIreMM nuTaHus v NoACOeAuHUTe ero K cneuuanbHoOMYy
pasbemy

YTeuka Bofibl U3 MECT COeaMHEHMi HenpurogHble ynnoTHUTENM coeguHeHuin

nOBTOpHO NOAKNKYUTE KreMmbl COe,ql/IHeHI/IIZ COOTBETCTBYOLLNM 06pa30M

YTeuyka BOAbI U3 ANIEKTPUYECKOro KoOMMneKkTa YTeyka BOAbI U3 YNNIOTHEHNA

MpoBepbTe NNOTHOCTL (hriaHLEeBbIX 6ONTOB 1 3PEKTUBHOCTL YNINOTHEHNI. 3aMeHUTe B
cny4ae HeobxoauMocTu




Vazeny zakaznik, blahozeldme vam k vasmu nakupu ohrievaéa vody. Tento ohrievaé vody je

vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, s pokrocilymi technolégiami v sulade s

medzinarodnymi normami, aby bolo zabezpecené bezpecné pouZitie a spolahlivy vykon.
DOLEZITE: PRED INSTALACIOU SI PRECITAJTE POKYNY

Ohrieva¢ vody ma obmedzenu zéaruku v stlade s navodom na obsluhu a zaruénym listom.

Tieto jednotky predstavuju domace spotrebice a musia byt nainstalované v stlade so Standardnymi

poziadavkami.

Elektricky ohrieva¢ vody spl'ﬁa poziadavky noriem EN 60335-1, EN 60335-2-21, EN 55014-1, EN

55014-2 a EN 61000-3.

POZOR! Spotrebi¢ mozu pouzivat' deti vo veku od 8 rokov a vyssie a osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo
bez potrebnych skisenosti a znalosti, ak im bol zabezpeceny dohl'ad alebo
pokyny tykajice sa pouZitia spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom a ak pochopi-
li rizikd s tym spojené. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Cistenie a
pouzivatefsku udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Viyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne Skody vyplyvajlce z chybnej instalacie ¢i v dosledku
nedodrZania pokynov uvedenych v tomto navode.

A DOLEZITE: INSTALACIU A VSETKY POSTUPY UDRZBY MUSi VYKONAT
KVALIFIKOVANY TECHNICKY PERSONAL.

POKYNY PRE INSTALACIU
(iba pre kvalifikovany technicky personal)
Mechanické zapojenie

e Pokial je to mozné, nainstalujte ohrievac do blizkosti miesta pouZitia, aby sa minimalizovali straty
tepla v dasledku dizky potrubia.

o Na ulahcenie procesu tdrzby ponechajte minimalnu vzdialenost 50 cm pre pristup k elektrickym
dielom; rovnako odporii¢ame ponechat vzdialenost priblizne 20 az 25 cm od stropu a okolitych
stien.

e Pre riadne pripevnenie ohrievaca vody na stenu, pouZije dva haky a ponechajte medzi nimi urcitu
vzdialenost (rozmer G). Na riadne pripevnenie je treba na vypustaci otvor ohrievaca vody pripojit
poistny ventil s vypastacim potrubim.

- Medzi stenu a haky konzoly nechajte volny priestor.
- Je treba ho zavesit na stred vyénelku nastennej dosky (vykres A).
- Nastenna doska musi byt vystredena na hakoch. (vykres B).

® \/ pripade modelov, ktoré neprekracuju 15 |, odpori¢ame pouzit minimélne hak @ 6 mm, ktory je
treba zasunut do otvorov v zadnej Casti spotrebica, zatial o v pripade ostatnych modelov musia
mat haky pripevnené na stenu nosnost 3krat vacsiu ako je hmotnost samotného ohrievaca vody
naplneného vodou.

e Pre ohrievade vody, ktoré nie sii oznacené symbolom ¢ oznagenim & (IPX1) alebo A\ (IPX2 or
IPX3) na $titku, méze narodna legislativa obmedzovat ich indtalaciu v kipelniach.
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INSTALACIU, POUZIVANIE A UDRZBU SPRIEVODCA

Pripojenie vody:

o Skontrolujte, ¢i si haky na stene pevne pripevnené.

® Pred hydraulickym pripojenim privodu vody k ohrievaci vody nechajte vodu niekolko minut
vytekat, aby sa zabezpecilo, Ze poistny ventil sa neposkodi cudzimi ¢asticami.

® Poistny ventil nepripajajte na privodné potrubie (ozna¢ené modrym krizkom), potom pripojte
privod vody na poistny ventil. Zabezpecte indtalaciu vypustacieho potrubia na vytok, ktora je
povinna v pripade otvorenia poistného ventilu (obrézok 1). V pripade niektorych vyrobkov je k
dispozicii druhy ventil v hornej Casti ohrievaca vody; pred otvorenim hlavného privodu vody
zabezpedte prosim vizualnu kontrolu.

® Pripojte vypustacie potrubie (0znacené cervenym krizkom) na potrubie horticej vody.
POZNAMKA: v pripade, je vyrobok vybaveny ventilom bez vypustacieho zariadenia, v priebehu
vodovodnej indtalacie a fazy nastavenia je treba naindtalovat ekvivalentny kohutik ¢i zariadenie
bez ich odpojenia od privodu studenej vody; tato instalaciu je treba zabezpegit medzi poistnym
ventilom a privodnom potrubi ohrievaca vody (obrézok 2).

Viypustacie potrubie musi byt bez ndmrazy a otvoreny do priestoru, a za ziadnych okolnosti
nesmie vyvijat nadmerny tlak v porovnani s atmosférickym a musi byt vzdy naklonené smerom
dolu.

® Pri ohrievani sa voda roztiahne.

— Zabezpecte, ¢i tlak vody v spotrebici za Ziadnych podmienok neprekracuje prevadzkovy tlak
uvedeny na typovom Stitku.

— Dajte pozor, aby ste na privod vody pouZili potrubie primeranej velkosti v zavislosti na
maximalny prietok potrebny na to, aby tlak vody na hlavné potrubie nevyvijal tlak vy3$si ako
200 kPa (odportca sa 100 az 200 kPa). Pokial st podmienky vyssie, ako je uvedené vyssie,
je treba instalovat obmedzovaci tlakovy ventil a prislusni expanzni nadobu, pricom
expanzni nadobu je treba umiestnit medzi obmedzovaci tlakovy ventil a spotrebic.

— Hydraulicka schéma (pozri vykres D)

Elektrické pripojenie:

® Skontrolujte, &i s hlavné charakteristiky (napatie a ostatné) v stlade s menovitymi hodnotami
uvedenymi na typovom &titku ohrievaca vody.

e QOdstrante plastovy kryt, ktory obsahuje elektrické diely a pripojte vhodny elektricky napéjaci
kabel (s vhodnym priemerom) na termostat (pod napétim (L) a neutralny (N)) (pokial nebol kabel
nainstalovany uz v tovarni) a na druhom konci k elektrickému napéjaniu. V pripade pouZitia
jednoduchych vodi¢ov zabezpecte ochranu 16-mm elektrickym potrubim pre jednofazové
polarne zariadenia. Medzi kontakty vzdy umiestnite viacpélovy vypina¢ napajania s medzerou
aspor 3 mm.

o Uzemiiujlici vodi¢ pripojte na svorku oznacent (@) (obrazok 3).

o Elekiricky diagram kablov (pozri vykres C)

A VAROVANIE! Spravne zapojenie uzemiiujuceho systému je kfucové pre
zabezpecenie bezpecnosti a prevadzkového Zivota spotrebica. Povinne sa
vyzaduje aj pre platnost’ zaruky.




BEZPECNOSTNY TERMOSTAT (iba pre kvalifikovany technicky personal)

Ohrieva¢ vody je vybaveny bezpeénostnym termostatom v sulade s poziadavkami aktualnych
predpisov EN a IEC. Ten zasiahne v pripade abnormalneho ohrievania. Zasah bezpe¢nostného
termostatu spdsobi automatické a konecné odpojenie privodu elektrickej energie. Je mozné ho
manualne resetovat’ stlaéenim prislusného tlacidla. Tejto operacii musi predchadzat odstranenie
pricin, ktoré predtym sposobili jeho zasah. V pripade, Ze takd situacia nastane, obratte sa na
autorizovany zakaznicky servis.

PREVADZKA A POKYNY PRE POUZITIE
(pre koncového pouzivatela)

VAROVANIE! Pred ZAPNUTIM ohrievaca vody sa ubezpecte, Ze ohrievaé
vody bol naplneny vodou, a to kontrolou privodu vody z kohutika
hor(icej vody.
® Napliite ohrieva¢ vody otvorenim privodného kohutiku studenej vody a otvorte kohutik teplej
vody pouZivatela (Obrazok 8). ked zacne z kohutika horticej vody pouzivatela vytekat voda bez
bublin, znamena to, Ze ohrievac vody je plny vody. Zatvorte kohutik hortcej vody pouZivatela a
skontrolujte, ¢i z Ziadneho spoja neunika voda.
® Zapnite privod horlcej vody. Pilotna kontrolka by sa mala okamzite rozsvietit na znamenie
zahéjenia procesu ohrievania. Svetlo sa zhasne, ked teplota v ohrievaci vody dosiahne teplotu
nastavenu na termostate.
® Pozadovanu teplotu nastavte ota¢anim ovladacieho gombika. Pokial ohrieva¢ vody neméa
ovladaci gombik, teplotu moZete nastavit priamo s pomocou termostatu do¢asnym odstranenim
plastového krytu. Ovladaci gombik odporu¢ame nastavit do strednej polohy, ktora predstavuje
60 °C.
Pozor! Zariadenie na uvolnenie tlaku je treba pravidelne pouzivat, aby sa
odstranil usadeny vodny kamen a pre kontrolu, €i nie je zablokované.
Z vypustacej rurky zariadenia na znizenie tlaku méze kvapkat voda a tato rirka musi
zostat otvorend do atmosféry.
Porucha Pred odoslanim Ziadosti o pomoc v pripade podozrenia na poruchu skontrolu-
jte, €i porucha nevznikla v désledku inych pricin, ako je doCasny nedostatok vody Ci
vypadok elektrického napajania.

POKYNY PRE UDRZBU A CISTENIE
(pre pouzitie kvalifikovanym technickym personalom ¢i autorizovanymi strediskami pomoci)
Kvalita vody v jednotlivych oblastiach sa Iisi. Kvalita vody ma bezprostredny dopad na Zzivotnost
anody. Pravidelna udrzba je nutnost.

e PRED AKOUKOLVEK TECHNICKOU UDRZBOU A/ALEBO OPERACIAMI CISTENIA
OHRIEVAC VODY ODPOJTE OD ELEKTRICKEHO NAPAJANIA.

e Ohrievac vody vypustite oto¢enim paky na samom poistnom ventile. V opaénom pripade, pokial
ventil tento diel neobsahuje, otvorte kohutik na potrubi podla vysvetlenia v kapitole o pripojeni
vody (obrézok 1-2).

e QOdstrante plastovy kryt a termostat vytiahnite.

® Odstranite prirubu a skontrolujte ohrevny prvok, hor¢ikovi anédu a vycistite vnutro bojlera
ohrievaca vody (obrazok 4).

Poznamka: pokial je hor¢ikové andda pripevnena priamo vo vnUtri bojlera, je mozné ju odstranit
beznymi nastrojmi jednoduchym vyskrutkovanim plastovej matky a potom zavitovej tyce
(obrazok 5).

e Prisne sa odportca ohrievaci prvok a hor¢ikovu anddu pravidelne Cistit a v pripade potreby ich
vymenit (obrazok 6-7) kazdy rok Ci kazdé dva roky na zaklade odportcani v zarunom liste (v
pripade, Ze rozmery st mensie ako 50 % pdvodnych rozmerov). V priestoroch, kde mé voda
vysoku salinitu, odpori¢ame horcikovu anddu kazdy rok, pokial je celkova tvrdost vody viac ako
18 DGH (TDS je vy3sia ako 320 ppm).

e Po dokonéeni udrzby a Cistenia komponenty znovu nainstalujte v opacnom poradi. Skontrolujte
gumové tesnenie a v pripade potreby ho vymerite.

® Pokial je kabel poSkodeny, nechajte ho vymenit kvalifikovanym technickym personalom.

Pokyny na ochranu Zivotného prostredia

Staré elektrické spotrebi¢e obsahuju drahé materidly, a preto by sa nemali
g vyhadzovat do domaceho odpadu. Ziadame vas, aby ste aktivne prispeli k ochrane

zdrojov a Zivotného prostredia tym, Ze spotrebi¢ odovzdate v autorizovanych

odbernych staniciach (ak existujd).

PROBLEM PRICINA PROBLEMU

RIESENIE

Kontrolka indikatora nie je pripojena

Nezapne sa Zasiahli bezpecnostné zariadenia

Termostaticky oviadac teploty je nastaveny na minimum

Vsunte kontakty kontrolky indikatora do prislunych otvorov.
Resetujte bezpe€nostné zariadenie stlacenim prislusného tlacidla.
Zvyste nastavenie teploty s pomocou ovladacieho gombika.

Termostat je nespravne nasadeny na odpore

Zapne sa, ale nezahreje sa. Ohrievaci prvok Zlyhal

Viytiahnite termostat a spravne ho nasadte na kontakty.
Viymerite ohrievaci prvok.

Funguje spravne, ale kontrolka indikétora

Pripojenie kontrolky indikatora na napéjacie
zostane svietit

kontakty

Odpojte kontrolku indikatora od napéajacich kontaktov a pripojte ho do $pecialnych otvorov.

Uniky vody zo spojov Nevhodné tesnenie spojov

Znovu vhodnym spdsobom spojte zavity armatury.

Uniky vody z elektrického systému Uniky vody z tesnenia

Skontrolujte tesnost' skrutky priruby a G¢innost tesnenia. V pripade potreby ho vymerite.
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MOCIEHUK 3 YCTAHOBKW, EKCNNYATALII | TEXOBCNYTOBYBAHHIO

LlaHoBHMI nokyneub! Bitaemo Bac 3 npuaGaHHsim BopoHarpiBava. Lleit BopoHarpisad 6yno

BWUIOTOBMEHO 3 BWCOKOSIKICHUX MaTepianiB Ta feTaneil 3a HOBITHIMM TexXHOMorisMu BiAnoBiaHO O

MiXXHapOAHUX cTaHAapTiB Ans 3abe3neveHHs 6e3nekun BUKOPUCTaHHS Ta HaAiHoi po6oTu.
BAXNUBO. NEPE[Q] YCTAHOBNEHHAM MPOYUTAUTE IHCTPYKLII.

Ha BopoHarpiBau HajaeTbcs obGMexeHa rapaHTis BiAmoBiAHO A0 IHCTPYKUii Mo ekcnnyatauii Ta

rapaHTiHOro TanoHa.

Lli npuctpoi HanexaTb Ao nobyToBux npunadiB Ta MaloTb YCTaHOBMIOBATWCA BIANOBIAHO [0

CTaHAapTHUX BUMOT.

EnekTpuyHuin BogoHarpisay Bianosiaae sumoram EN60335-1, EN60335-2-21, EN55014-1, EN55014-2

Ta EN61000-3.

AVBAFA! MNpunap moxe BMKOPUCTOBYBaTUChL AiTbMKM Bikom Bif 8 pokie Ta
cTaplie, a TakoX ocobamu 3 obmMexeHUMU isSUYHUMK, 4HyTTEBUMM abo
po3ymoBUMU 3Ai6HOCTAMK, a60 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM, AKLLO
BOHM 3HaxoAsATbCA NiA HarnsAoM abo KepiBHUUTBOM LWOAO BUKOPUCTaHHSA
npunagy 6e3ne4yHnM LIASXOM i PO3yMiloTb NOB’si3aHi 3 HUM HeGe3neku. [liTn He
MOBUHHI rpatuck 3 npunagom. [iTM He MOBMHHI BMKOHYBaTWM YUCTKY Ta
obcnyroByBaHHA 6€3 Harnsgy.

KomnaHisi-Bupo6HUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a Gy/Ab-AKi MOLUKOKEHHS, L0 TPanunMcs BHACNifok
HenpaBUbHOTO YCTAHOBNEHHS ab0 Yepe3 HeOTPUMaHHS IHCTPYKLIN, LLO MICTSTbCS B AaHii GpoLuypi.

A BAXINUBO. YCTAHOBJEHHSA TA BCI MPOLEAYPU OBCINTYTOBYBAHHA MAE
30INCHIOBATU KBATI®IKOBAHUMA TEXHIYHUIA MEPCOHAT.

IHCTPYKLU|II 3 YCTAHOBJIEHHA

(BuknrouHo ans ici Oro TeXHIYHOro nepcoHany)

MexaHi4yHe 3’€QHaHHA

® BaxaHo BCTaHOBMoBaTK HarpiBay nobnusy Micus 1oro BUKOpPUCTaHHS, LWOG 3BeCTW A0 MiHIMyMy
BTpaTV Tenna yepes JOBXWHY Tpy6.
[ins noneriweHHs npoLecy TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs 3abeaneyTe BiAcTaHb He MeHLwe 50 cv ans
[OCTYNy A0 eNekTPUYHUX AeTaneit; Takox pekoMeHAyeTbCs 3anuiiati WoHaimeHwe 20-25 cm
BiICTaHi Bifj HABKOMNWLLHIX CTiH Ta cTeni.
[ns npaBunbHOi yCTaHOBKWM BOAOHArpiBaya Ha CTiHy BUKOpWCTaiTe ABa ravku, YCTaHOBIEHi Ha
BiAMOBIAHIA BiACTaHi oauH BiA oaHoro (poamip G). [ins npaBUnbHOI yCTAaHOBKM BOAOHarpiBava
HeoOXxiaHO nia’eAHATU APEHaXHWUIA OTBIP Y HWXKHIN YacTWHI 3anobikHOro knanaHa [0 ApeHaxHoi
Tpy6m.

— 3abe3neuTe BkasdaHy BiACTaHb MiX CTIHOIO Ta rakamu.

— MpwucTpiit HeobXiAHO NOBICMTY B LGHTPI Na3y HaCTIHHOI NaHeni (kpecneHHs A).

— HacrinHa naHenb mae 6yTu BigLEHTpOBaHa Ha rakax (kpecneHHsi B).
Ons mopenen, o6’em skux He nepeBuwlye 15 1, pekOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATW raku
fAiamMeTpoM He MeHLe 6 MM, yCTaHOBMIoYM iX Y BiAMOBIAHI OTBOPW Ha 3aAHiii YacTWHI npunagy.
[ns iHWKx mMoaenen raku HeobxigHO BCTAHOBMIOBATU Y CTiHM, i BOHW MaloTb BUTPUMYBATW Bary
LOHaiMeHLe BTpUYi Ginbluy 3a BoAoHarpiBay, 3anoBHEHWI BOAOH.
HaujoHanbHe 3akOHOOABCTBO MOXe OOMexXyBaTUM BCTAHOBMEHHS Y  BaHHWX
BOZOHarpiBavis, Siki He MiCTATL MapkyBaHHst & (IPX1) a6o A\ (IPX2 uu IPX3) Ha eTukeTui.

KiMHaTax

MNigknovyeHHs fo Bogonposoay
@ YNeBHITbCS, L0 HACTIHHI raku HagiiHO 3aKpineHi.
@ [lepen nigKNOYEHHsM BofdoHarpisaya 4O BOAOMPOBOAY BiAKPUMTE BOAY Ha Kinbka XBUMWH, WOG
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3abe3neunTu BiACYTHICTb CTOPOHHIX YaCTOK, Siki MOXYTb MOLUKOAMTU 3anobikHWIA knanaH.

® [pueaHaiTe 3anobixkHUI kKnanaH 4o BNyckHOI Tpy6u (No3HayeHa CUHIM KinbLiem), MoTiM MiaKMoYiTs
nigBeAeHHst BoaM [0 3anobikHoro knanawa. [igkmiouite [0 Bunycky BuBigHy Tpy6y. Lle
060B’sI3KOBUIA KPOK, HEOBXIAHUI Ha BUMAAOK BiOKPUTTSA 3anobikHoro knanaHa (puc. 1). Y geskux
BMpobax y BepxHill YacTWHi BoAoHarpiBaya € Apyruii knanas; ornsHeTe npunag nepes BiakpuTTaM
BOIONPOBOAY.

® [IpueaHaiTe BUMYyckHy TpyOy (Mo3HaueHa YepBOHUM KinbLiem) Ao Tpy6 rapsyoi Boau.

MPUMITKA. Akwo npucTpiit 6yno noctaeneHo 3 knanaHom 6e3 dyHKLii 3nuTTS BoawW, Ha eTanax
YCTaQHOBMEHHSA Ta MiOKMIOYEHHS 10 BOAONPOBOAY HeobXiAHO BCTAHOBWTU BiAMOBiAHWUI kpaH abo
NpUCTpIN, k1 3a6e3neunTb MOXIUBICTL 3NUTTA BOAM 3 BodoHarpiBaya 6e3 1Moro Bia'edHaHHs Bif
BOZIOMPOBOAY XONOAHOI BOAW; TakU NPUCTPIi HEOBXiAHO BCTAHOBUTU MiX 3anoBikHUM KnanaHoM
Ta BUMYCKHOIO Tpy6oto BogoHarpisaya (puc. 2).

BunyckHa Tpy6a NoBMHHA MaTu 3axuUCT Bif 3amep3aHHs Ta mae 6yTu BigkpuToto y atMocdepy, Wwob
3a KOAHUX 06CTaBMH BOHA He CTBOpOBana HaZnvLIKOBOrO TUCKY BiAHOCHO aTMOCEPHOro, Takox

® BOHa 3aBXAW NOBUHHA ByTW HaXMUNeHa BHU3.

Mip wac HarpiBaHHA Boga 6yae poswuvploBaTucs.

— lMepekoHanTecs, WO TUCK BOAM BCEpeauHi npunaay 3a XOAHUX YMOB He Oyae nepesuLLyBaTu
MaKcumanbHuin pobounin TUCK, 3a3HaYEHN Ha eTUKETLL 3 TEXHIYHUMUN XapakTepUCTUKaMK.

— lMepekoHanTecs, WO ANA BOAOMNOCTAYaHHA BUKOPUCTOBYIOTHCSA TPYGW BiANOBIAHOTO po3mipy Ha
OCHOBI MaKCHUMarnbHOrO MOTOKY, 3a3HAYeHOro B 3aMOBINEHHI, W06 3a6e3neunTn YHUKHEHHS
niaBULLIEHHSA TUCKY BoAW B Bogonposogi noHaz, 200 klMa (pekomengoBanuii Tuck 100-200 klMa),
npw GinbLL BUCOKOMY, HiX 3a3Ha4YeHO, TUCKY HeoOXiAHO BCTAHOBUTM KnanaH 3MeHLUEeHHS TUCKY
Ta BiANOBIAHWIA po3wwuptoBanbHUil 6ak (Mae GyTW PO3MILLEHWIA MiX KnanaHoM 3MEeHLUEHHS!
TUCKY Ta NpUnazaom).

— Cxema nigkmio4eHHs A0 BOAOMNPOBOAY (AMB. KpecneHHs D).

Migkno4YeHHA XUBNEHHA

® [lepekoHalTecs, WO XapakTEpPUCTVMKU Mepexi (Hampyra Ta iHLi) BignoBiAaloTb HOMIHANBLHUM
rokasHVKaMm, 3a3Ha4eHUM Ha eTUKeTL|i 3 TEXHIYHUMIW XapaKTepucTukamn BogoHarpisaya.

@ 3HiMiTb NNacTUKOBY KPWLLKY, LIO 3aKpuBae ereKkTpuyHi Aetani, Ta NiaKMoYiTe BiANOBIAHWUA
enekTPUYHUIA kabernb XUBMeHHS (3 BiAMOBIAHOW NIOLLEK NEPETUHY) OAHWUM KiHLEeM 4o TepMocTarta
(nig Hanpyroto (L) Ta HerTpanbHui (N)) (sKwwo kabenb He ByB yCTaHOBNEHW BUPOOHUKOM), @ iHLUWIA
KiHeUb kabento — A0 enekTpoMepexi. Y pasi BUKOPUCTaHHS MPOCTUX NPOBOAIB cnif 3abe3neuunTtu
3axXMUCT 3a AOMOMOrOK eneKkTPUYHOI TpyoM diameTpom 16 MM Ans NpUCTPOIB i3 OAHOMNONSPHUM
KUBMeHHsIM. HeoOXigHO 3aBXay BCTAHOBIMOBATV OMHIMONSPHWIA  PO3'€AHYOHMIA  NepemMukad
XKUBMEHHS 3 BiICTAHHIO MK KOHTaKTaMy LLIOHaMeHLIe 3 MM.

@ [igkntoyiTe NPOBIA 3a3eMreHHs [0 Knemu, No3HayYeHol (@) (puc. 3).

@ EnekTpoMoHTaxHa cxema (auB. kpecrneHHst C).

MOMNEPEMXEHHA! MpaBunbHe NigknoYeHHs CUCTEMU 3a3€MIEHHSI Ma€E ayxe
Baxnuee ans 6 W i TpuBanoro (yHKUioOHyBaHHSA
npunagy. Lie Takox € 060B’s1I3KOBOIO BUMOTOI0 Ans 3a6e3neveHHs AiNCHOCTI
rapaHTii.

A

3AMOBDKHUA TEPMOCTAT (BukniouHo Ansi kBanicikoBaHOro TEXHIYHOro nepcoHany)
BopoHarpieay obnagHaHuii 3anobikHMM TEpMOCTaTOM BIAMNOBIAHO A0 BUMOT YuHHMX npasun EN Ta
IEC. BiH BTpy4aeTbcs B Npouec y pasi HeHopManbHoro Harpiy. BrpyyaHHs 3anobixkHoro TepmoctaTta
NPM3BOAMTL 0 ABTOMATMYHOIO Ta OCTATOMHOIO BiAKMIOUYEHHS! eNeKTPUYHOTO XuBneHHs. Moro moxHa
CKUHYTU BPYYHY LUNIAXOM HaTUCKaHHSA BiAnoBigHOT kHonku. Liio onepauito HeobxigHo 3aiicHioBaTH
nicns YCyHEHHs! BCIX MPUYKMH BTPyYaHHs. Y TakoMy BUNaaKy 3BEpHiTbCs 40 Biaainy obcnyroByBaHHS
KIiEHTIB.



POBOTA TA IHCTPYKL|II 3 EKCNNYATALYI

(AnsA BUKOPUCTaHHA NOKynLeMm)

MONEPEOXXEHHSA! MNepep yBimMK BOAOHArpi nep WTecs, Wo
BiH OyB 3anoBHEHUI BOAOH, WNAXOM NepeBipku noaadi BoAm 3 KpaHa
rapsuoi Boau.

@ 3anoBHiTb BOAOHArpiBay LWMsSXoM BiAKPUTTS KpaHa XOnodHOI BOAW, NOTIM BiAKPUIATE KpaH rapsyol
BOAW KopucTyBaya (puc. 8). lMicns 3anoBHeHHs BofoHarpiBada Bofa MoyHe BUXOAUTH i3 KpaHa
rapsivoi Bogn 6e3 Gynbbaluok. Toai 3akpuiTe kpaH rapsyoi BoaM i nepekoHainTech y BiACYTHOCTI
BUTIKaHHS BOAM 3 ByAb-siK1X MiCLb 3'€4HaHHS.

YBIMKHITb XMBNEHHS BoAoHarpiBaya. KOHTponbHa naMna mae HeraHo 3aropiTucsi, yKasylouu Ha
no4yaTok npouecy HarpiBaHHs. BoHa BWMMKHETbCS, KOnM TemnepaTypa BOAW BcepeauHi
BoJoOHarpiBaya focsirHe 3ajaHoi Ha TepMocTari.

YcTaHoBiTh GaxaHy TemnepaTypy BOAW LUMSIXOM MEPEMilleHHs Pyuku ynpasniHHS. SKWo Ha
BOAOHArpiBayi HEMae pyykv ynpasniHHS, MOXHa BiAperynioBaTu Temnepatypy 6esnocepeHbo Ha
TepMOoCTaTi, TUMYAcOBO 3HSIBLUM MNACTUKOBY KPULLKY. PekoMeHAYyETbCSl BCTAHOBIIOBATU PYYKy B
cepefHe MoroXeHHs, sike Bianosiaae Temnepatypi 60 °C.

YBara! Heo6xigHO perynspHo BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPII CKMAAHHA TUCKY Ans
X BigKna i NnepeBipKy, Lo AOro He 3a6NOKOBAHO.

BU,

Bopga moxe kanatu 3 BUNYCKHOI Tpy6Bu NpUCTPOIO CKMAAHHS TUCKY | came Tomy s Tpy6a
NOBUHHA 3anuLIaTUCh BiAKPUTOK B aTMocdepy.
HecnpaBHicTb. MepLu Hix 3BepHYTUCS 3@ JONOMOTOH LLOAO MOXIIMBOI HECNPABHOCTI,
nepekoHaiTecs, Lo HeCNPaBHICTb He BUKMMKaHa TakuMu NpuYMHaMu, sk TM4acosa
BiICYTHICTb BOAW a60 36il1 XXMBNEHHS.

IHCTPYKUII 3 OBCITYTOBYBAHHA TA OYMLLEEHHA
(AnA BUKOpUCTaHHA KBanicikoBaHUM TEXHIYHUM NepcoHanom aéo
aBTOPU30BaHMMM CEPBICHUMM LieHTpaMm)
SAkicTb BoAM Moxe ByTU pi3HO 3anexHO Bif perioHy; AKicTb Boau Mae 6e3nocepeaHiit BN Ha TEPMIH
cnyx6u aHoga. HeobxigHe perynsipHe TexHi4He 06CnyroByBaHHs.
® MNEPEQ 3[IMCHEHHSIM BYAb-AKUX OMEPALIA 3 TEXHIYHOMO OBCIYFOBYBAHHS
TA/ABO OYMLLEHHSA BI’EAHANTE BOLOHATPIBAY BIO DKEPENA XWUBIEHHS.
® 3nuiiTe Body 3 BoAOHarpiBaya LLsiXoM NOBOPOTY BaXersi 3anobibkHOro knanaHa. FAKLO knanaH He
OCHaLLEeHO Takol yHKLUiet, BigKpuUiiTe KpaH Ha Tpybi, sik onncaHo y po3aaini «[igknioyeHHs [o
Bogonposogy» (puc. 1-2).
@ 3HiMiTb NNAcTUKOBY KPULLIKY, MOTIM BUIAMITb TepMOCTaT.
@ 3HiMiTb onaHeLlp, LG OrMsIHYTU HarpiBanbHWii ENEMEHT, MarHieBuin aHof, Ta OYUCTUTU BHYTPILLHIN
KoTen BogoHarpisaya (puc. 4).
MpumiTka. Y pasi ycTaHOBKM MarHieBoro aHoga GeanocepenHbO BCepeauHi BHYTPILLHLOMO KOTna
10ro MOXHa 3HATW 3a [OMOMOTOI0 CTaHAAPTHMX IHCTPYMEHTIB, MPOCTO BiAKPYTUBLUM MIaCTUKOBY
raviky 3i CTpukHs 3 pisbboto (puc. 5).
CTporo pekoMeHAYeTbCA MEPIOAMYHO ouMwaTh Ta 3a HeobxigHoCTi 3amiHioBaTtu (puc. 6-7)
HarpiBanbHUN eneMeHT i MarHieBuUin aHog KOXHi oauH abo ABa pokw, 3anexHo Bi pekomeHaauin,
3a3Ha4YeHVX B rapaHTiiHOMY TamnoHi (SKWO Ppo3Mipy CTaHOBUTUMYTb MeHwe Hix 50 % Big
noyaTkoBmx). Y paiioHax i3 3Ha4HO MiHepanisalieto BOAU peKOMEHAYETbCA NePeBIPSTU MarHieBuia
aHoZ LLOPOKY, SKLLIO 3ararnbHa XXOPCTKICTb cTaHOBUTL NoHaa 18 DGH (3aranbHuii BMICT pO34MHEHNX
MeXaHi4HMX AOMILLOK CTaHOBUTb noHaz 320 4/MnH).
Micns 3aBepLUeHHs 06CYroByBaHHS! Ta OYNLLIEHHS BCTAHOBITb KOMMOHEHTU B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
MepeBipTe rymoBy npoknagky i 3@ HEOBXiAHOCTI 3aMiHiTb ii.
® Y pasi NoLWKOMKEHHS Kabento Noro Mae 3amiHioBaTK KBanicikoBaHWI TEXHIYHWIA cnewianicT.

IHCTPYKUIT WoA0 3aXMUCTY HABKONMULIHBLOTO cepeaoBMLa

Crapi eneKkTpuyHi npunaamn MicTaTb LiHHI MaTepianu, TOMy iX He MOXHa BUKWAATW pa3om
i3 nobyToBMM CMITTSIM. M1 NpocMo Bac 3po6uTU aKTVBHUIN BHECOK Y 3aXMCT pecypciB Ta
HaBKOMMULUHBOMO CepefoBuLLa, YTUNi3yBaBLIM MPUCTPI Ha aBTOPU3OBAHMX MyHKTaX
CKYMKW YTUNBCUPOBUHM (SIKLLO TaKi iCHYIOTb).

MPOBNEMA NPUYNHA NPOBNEMN

PILLEHHA

CBiTNoBuiA iHAUKaToOp He NiaKN4YeHo

He BOaeTbes yBIMKHYTU CnpautoBaB 3anobixHWiA NpUCTpin

Ha TepmocTaTi BcTaHOBNEHO MiHiManbHy
Temneparypy

YcTaBTe KOHTaKTW iHAuKaTopa B BiAnoBiaHI po3’emu
CKuHbTE 3anobiXKHWIA NPUCTPINA LLNSIXOM HAaTUCKAHHS BiAMOBIAHOT KHOMKM

36inbLuTe HanawWTyBaHHs TeMMepaTypu 3a AONOMOrO0 PyYKW yrpasniHHs

TepMOCTaT HenpasuIibHO BCTABIEHO Y BKIKOYEHOMY

Mpunaa BMMKAETLCS, ane He HarpiBaeTbes craHi

HarpiBanbHuii enemeHT He npautoe

BuiimiTe TepmocTaT i NpaBUIIbHO BCTAHOBITh NOrO Ha KOHTaKTW

3aMiHiTb HarpiBanbHWU eneMeHT

HarpiBay npautoe npasunbsHo, ane
CBITNOBUIA IHOMKATOP MOCTINHO ropUTL

[MipKnioveHHs CBITNOBOrO iHAMKaTOpa A0 Kiem
KUBMEHHS

BigkntoyiTb CBITNOBWIA iHAMKATOP Bif KNEM XUBMEHHS Ta NiAKMOYITE KOro A0 cnewjianbHoro
rHisga

BuTikaHHsi BoaAM 3 MicUpb 3'€HaHHS

Henpuparthi ywjinbHioBavi 3'egHaHb

[MOBTOPHO BWKOHaWTE MiAKIKYEHHS 3'€AHaHb BiAMNOBIAHAM YYMHOM

BuTikaHHsa BOAW 3 E€ITIEKTPUYHOIO KOMMIEKTY

BuTikaHHsA BOAM 3 yLinbHEHHS

MepesipTe wWinbHicTE 6oNTIB hnaHusA Ta HagiHICTb yLinbHeHb. 3amiHiTe y pasi HeobxigHoCTi
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EN: Note: If Pressure Reducing Valve is used, expansion down the mains is possible.

ET: Méarkus: Kui kasutatakse réhualandusklappi, on véimalik laiendada vooluvérgus allapoole.

LT: Pastaba. Jei naudojamas slégio mazinimo voZztuvas, galima naudoti tinklo ilgintuva.

LV: Piezime: Ja tiek izmantots spiediena samazinasanas varsts, ir iespéjama izple$anas uz leju pa magistralo vadu.
RU: BHumanue: Ecnv ucnionbayeTcs knanaH e i naBnexve, ) HIKe B CUCTEME.
SV: Poznamka: Ak je pouZity tlakovy redukény ventil, potom je mozné expanzia spat do vodovodného potrubia.

UK: MpumiTka. SAKLO BUKOPUCTOBYETLCS PeAYKLHNIA KNanaH MOXIMBO 3HIKEHHS TUCKY Y Mepexi.

Nn—=_Q ; O—

A-B - (EN: Bracket / ET: Tugi /LT: Laikiklis /LV: Skava /RU: ckobka /SV: Konzola /UK: KpoHtuTeiiH)

D1 - (EN: Expansion Vessel /ET: Paisupaak /LT: ISsiplétimo indas /LV: Izple$anas tvertne /RU: Pactumputenshbiii cocys /SV: Expanzna nadoba /UK: Po3wuvptoBanbHa EMHICTb)

D2 - (EN: Check valve /ET: Kontrollklapp /LT: Atbulinis voztuvas /LV: Parbaudit varstu /RU: o6patblit knanaH /SV: Spétny ventil /UK: 3anipHuit knanak)

D3 - (EN: Pressure relief valve /ET: Rohukaitseklapp /LT: Slégio i$leidimo voztuvas /LV: Parspiediena varsts /RU: Knanan c6poca aasnenus /SV: Pretlakovy ventil /UK: BunyckHuii knanan)

D4 - (EN: Pressure reducing valve /ET: R6hualandusklapp /LT: Slégio mazinimo voztuvas /LV: Spiediena samazina$anas varsts /RU: PefykumoHHblit knana aasnenus /SV: Tlakovy redukény ventil /UK: PeaykuiitHuii knanan)

D5 - (EN: Cold Water mains /ET: Killmaveetoru /LT: Salto vandens tinklas /LV: Auksta Gdens vadi /RU:Xonoawas soaa /SV: Vodovodné potrubie studenej vody /UK: Mepexa xonoaHoi Boau)

D6 - (EN: Service valve (Fixed Jumper or 1/4 Turn Ball type) /ET: Hooldusklapp (fikseeritud klemm voi 1/4 podrdega kuulklapp) /LT: Remonto voZztuvas (fiksuotas Soklys arba 1/4 apsisukimo rutulinio tipo) /LV: Servisa varsts (fikséts savienotajvarsts vai 1/4 pagrieziena lodveida tipa
varsts) /RU: fononHuTenbHbIi (pe3epBHbIit) knanaH (MpukpennexHblit coepuHuTens Ui 1/4 noBopoTHbIN Wapossbiit) /SV: Servisny ventil (pevna spojka alebo typ 1/4 otocny gulovy typovy ventil) /UK: CepBichui knanaH (chikcoaHa nepemuyka abo 3anipHa apmarypa 3 NOBOpOTOM
LUTOKa Ha YBepTb 060POTY))

D8 - (EN: To drain (waste) /ET: Aravool (heitmed) /LT: | iéleidimo anga (nuotékas) /LV: Noliesanai (atkritumi) /RU: cnyckars (onycrowars) /SV: Vypustit (odpad) /UK: Ha 3nus (cTik))

D9 - (EN: Cold /ET: Kiilm /LT: Saltas /LV: Aukstais /RU: XonogHo /SV: Studena / UK: XonogHa )

D10 - (EN: Hot /ET: Kuum /LT: Karstas /LV: Karstais /RU: ['opsiumit /SV: Hordca /UK: Tapsiva )
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Model/ Mudel

Modelis/ mogens A B c D E F G H L LT w v HT mMP IT KG
A t=45"C Mpa mm (£4%)
o EWH (VERT) - (VERTICAL / VERTIKAALNE / VERTIKALUS / VERTIKALS /BEPTMKAﬂbeIVI/ZVISLV/BEPTMK.)
EWH-V50 490 532 332 445 115 465 300 100 50 1200 220 or 220-240 2H, 45 0.75 20 16.5
EWH-V60 572 614 413 445 115 465 300 100 60 1200 220 or 220-240 3H, 05 0.75 20 17.5
EWH-V80 733 775 574 445 115 465 300 100 80 1200 220 or 220-240 3H, 30 0.75 20 22.5
EWH-V100 911 953 752 445 115 465 300 100 100 1500 220 or 220-240 4H , 30 0.75 20 26.5
EWH-V120 1046 1088 887 445 115 465 300 100 120 1500 220 or 220-240 5H, 30 0.75 20 30.5
EWH-V150 1281 1323 1122 445 115 465 300 100 150 1500 220 or 220-240 6H, 30 0.75 20 36.5
8 EWH (HOR) - (HORIZONTAL / HORISONTAALNE / HORIZONTALUS /HORIZONTALS / FTOPU30OHTAJIbHbIV / VODOROVNY / TOPU30OHT.)
EWH-H50 460 532 265 445 235 465 147.5 220 130 50 1200 220 or 220-240 2H, 45 0.75 20 16.5
EWH-H60 460 614 265 445 235 465 226 220 130 60 1200 220 or 220-240 3H, 05 0.75 20 17.5
EWH-H80 460 775 265 445 235 465 385 220 130 80 1200 220 or 220-240 3H, 30 0.75 20 22.5
EWH-H100 460 953 265 445 235 465 565 220 130 100 1500 220 or 220-240 4H, 30 0.75 20 26.5
EWH-H120 460 1088 265 445 235 465 700 220 130 120 1500 220 or 220-240 5H, 30 0.75 20 30.5
EWH-H150 460 1323 265 445 235 465 935 220 130 150 1500 220 or 220-240 6H , 30 0.75 20 36.5
o EWH (VERT) - (VERTICAL / VERTIKAALNE / VERTIKALUS / VERTIKALI / BEPTUKATIbHBIN / VERTIKALNY/BEPTMKA/'II:HA} - DRY TECH
EWH-V50DRY 490 532 332 445 115 465 300 100 50 1200 220 or 220-240 2H , 45 0.75 20 16.5
EWH-V60DRY 572 614 413 445 115 465 300 100 60 1200 220 or 220-240 3H, 05 0.75 20 17.5
EWH-V80DRY 733 775 574 445 115 465 300 100 80 1200 220 or 220-240 3H, 30 0.75 20 22.5
EWH-V100DRY 911 953 752 445 115 465 300 100 100 1500 220 or 220-240 4H , 30 0.75 20 26.5
EWH-V120DRY 1046 1088 887 445 115 465 300 100 120 1500 220 or 220-240 5H , 30 0.75 20 30.5
EWH-V150DRY 1281 1323 1122 445 115 465 300 100 150 1500 220 or 220-240 6H, 30 0.75 20 36.5

@ EWH (SQ) - (S
EWH-V25PL

QUARE /
575

423

367 72

367

220 or 220-240

© EWH (SLIM) - (SLIM / OHUKE / PLONAS / TIEVS / CTPONHBIN / U.

EWH-V30SL 481 506 344 355 90 375 300 100 | 30L-SCC 1200 220 or 220-240 1H, 35 0.75 20 125
EWH-V30SL 516 541 379 355 90 375 300 100 | BOL-EXP 1200 220 or 220-240 1H, 45 0.75 20 12.8
EWH-V40SL 646 671 509 355 90 375 300 100 40 1200 220 or 220-240 2H, 15 0.75 20 14.0
EWH-V50SL 776 801 639 355 90 375 300 100 50 1200 220 or 220-240 2H, 45 0.75 20 17.0
EWH-V60SL 906 931 769 355 90 375 300 100 60 1200 220 or 220-240 3H, 05 0.75 20 19.0
EWH-V80SL 1146 | 1171 | 1009 355 90 375 300 100 80 1200 220 or 220-240 3H, 30 0.75 20 24.0
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EWH-V30PL

575

564

423

367 72

367

220 or 220-240

'OM / BULLIE PAK

25

EWH-V10AS-B 392 415 332 265 63 264 140 100 10 1200 220 or 220-240 OH, 25 0.75 25 6.3
EWH-V15AS-B 420 445 332 295 78 296 140 100 15 1200 220 or 220-240 OH, 35 0.75 25 74
EWH-V10AS-S 392 415 332 265 63 264 140 100 10 1200 220 or 220-240 OH, 25 0.75 25 6.3
EWH-V15AS-S 420 445 332 295 78 296 140 100 15 1200 220 or 220-240 OH, 35 0.75 25 74
EWH-V10AS-T 392 415 332 265 63 264 140 100 10 1500 220 or 220-240 OH, 20 0.75 25 6.3
EWH-V15AS-T 420 445 332 295 78 296 140 100 15 1500 220 or 220-240 OH, 28 0.75 25 7.4
EWH-V10AS-TS 392 415 332 265 63 264 140 100 10 2000 220 or 220-240 O0H, 15 0.75 25 6.3
EWH-V15AS-TS 420 445 332 295 78 296 140 100 15 2000 220 or 220-240 OH, 21 0.75 25 7.4
@ EWH (US) - (UNDER SINK / KRAANIKAUSI ALL / PO KRIAUKLE / ZEM IZLIETNES / 10 PAKOBUHOW / POD DREZOM/ HUXKYE PAKOBUHI

EWH-V10US-B 392 415 102 265 63 264 140 100 10 1200 220 or 220-240 OH, 25 0.75 25 6.3
EWH-V15US-B 420 445 102 295 78 296 140 100 15 1200 220 or 220-240 OH, 35 0.75 25 74
EWH-V10US-S 392 415 102 265 63 264 140 100 10 1200 220 or 220-240 O0H, 25 0.75 25 6.3
EWH-V15US-8 420 445 102 295 78 296 140 100 15 1200 220 or 220-240 OH, 35 0.75 25 74
EWH-V10US-T 392 415 102 265 63 264 140 100 10 1500 220 or 220-240 OH, 20 0.75 25 6.3
EWH-V15US-T 420 445 102 295 78 296 140 100 15 1500 220 or 220-240 OH, 28 0.75 25 7.4
EWH-V10US-TS 392 415 102 265 63 264 140 100 10 2000 220 or 220-240 OH, 15 0.75 25 6.3
EWH-V15US-TS 420 445 102 295 78 296 140 100 15 2000 220 or 220-240 OH, 21 0.75 25 7.4
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Model/ Mudel

Modelis/ mogent A B Cc D GAL LT w \' HT_ MP ST IT KG LBS
at=45°C Mpa mm mm (£4%)
@ EWH (CENTRAL) - (CENTRAL / KESKNE / VIDURINIS / CENTRALAIS / LIEHTPA/IbHbIV / STREDOVY / LIEHTPAJIbH. )
CWH-40G 1125 1200 130 508 40 150 2X4500 220 or 220-240 1H, 40 1 2.0 33.5 46.5 102.5
CWH-50G 1375 1450 230 508 50 190 2X4500 220 or 220-240 2H 1 2.0 335 54.0 119
CWH-50G1 1220 1295 170 560 50 190 2X4500 220 or 220-240 2H 1 2.5 335 58.0 129
CWH-65G 1470 1545 285 560 65 250 2X4500 220 or 220-240 2H, 45 1 25 33.5 74.0 164
CWH-80G 1770 1845 330 560 80 300 2X4500 220 or 220-240 3H, 25 1 2.5 33.5 87.0 191
Model/ Mudel
Modelis/ Mmogen A B (o3 D E F G L M N P LT w v MP IT CsS KG
5] Mpa mm m? (£4%)
@® EWH (COMBI) - (HEAT EXCHA HUK)
EWH-V80EX 733 | 775 | 574 | 445 115 | 465 | 300 | 100 | 230 | 270 172 80 1200 220 or 220-240 0.75 20 0.17/0.25 | 24.5/25.5
EWH-V100EX 911 953 752 445 115 465 300 100 230 270 172 100 1500 220 or 220-240 0.75 20 0.17/0.25 | 28.5/29.5
EWH-V120EX 1046 | 1088 | 887 | 445 115 | 465 | 300 | 100 | 230 | 270 1/2 120 2000 220 or 220-240 0.75 20 0.17/0.25 | 32.5/33.5
EWH-V150EX 1281 | 1323 | 1122 | 445 115 | 465 | 300 | 100 | 230 | 270 1/2 150 2000 220 or 220-240 0.75 20 0.17/0.25 | 38.5/39.5
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GAL /LT - (EN: Capacity /ET: Voimsus /LT: NaSumas /LV: Jauda /RU: BmMecTmocTb /SV: Kapacita /UK: EmHicTb)

HT - (EN: Heating Time /ET: Kuumutusaeg /LT: Sildymo laikas /LV: Uzkarsésanas laiks /RU: Bpems Harpesa /SV: Doba ohrevu /UK: Yac Harpiey)

MP - (EN: Max Working Pressure /ET: Maksimaalne toérdhk /LT: Didziausias darbinis slégis /LV: Maksimalais darba spiediens /RU: N Hoe paboyee [ 1SV: alny pracovny tlak /UK: MakcumanbHuit pobounit Tuek)
IT - (EN: Insulation Thickness Average /ET: Isolatsiooni keskmine paksus /LT: Vidutinis izoliavimo storis /LV: Vidéjais izolacijas biezums /RU:Tonwuna n3onsuun Cpeansist /SV: Priemer hrabky izolacie /UK: Cepeans ToBILMHa i3onsiuii)
ST- (EN: Steel thickness of tank /ET: Paagi terase paksus /LT: Rezervuaro plieno storis /LV: Tvertnes térauda biezums /RU: ToniuHa cransHoro pesepayapa /SV: Hribka ocele nadrze /UK: ToslumHa crani 6aky)

CS - (EN: Coil Surface /ET: Siugtorupind /LT: Rités pavirSius /LV: Spoles virsma /RU: MosepxHocTb criupany /SV: Povrch cievky /UK: MosepxHs awmilioBuka)

KG / LBS - (EN:Net Weight /ET: Puhaskaal /LT: Grynasis svoris /LV: Tirais svars /RU: Bec HetTo /SV: Cista hmotnost /UK: Bara HeTTo)
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